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ABSTRACT

DINCER, Betiil Hazal. The Validity of Translation Items in English Language
Proficiency Exams in Turkey, Master’s Thesis, Ankara, 2019.

While using translation items for measuring language proficiency is not common in
language testing in the world (e.g. TOEFL, IELTS) such items are commonly used in
Turkey. In the two standardized language proficiency exams, YDS and YOKDIL,
translation items are given in a multiple-choice format. Using them as a tool for
measuring language proficiency raises a question about the validity of the items.
Validity in language testing refers to the suitability of an item to the purpose of the test,
and traditionally, it can be measured via correlation of the test score with a valid test. In
this respect, the validity of the translation items in YDS and YOKDIL was investigated
together with the overall validity of these exams via correlating the scores of 32
participants with those of TOEFL PBT Reading Sample Test. Afterward, t-tests were
conducted to see the compatibility of the difficulty level of translation items with the
overall exams to see if the participants found them easier. Laslty, a translation task
consisting of 20 sentences taken from the published e-YDS items by OSYM were given
to the participants to find out the relation between the participants’ production and
recognition skills of translation. It has been found that YDS and YOKDIL are both valid
(.88 and .82 respectively). However, the translation items lower their validity
coefficient; and especially for YDS, translation items group has the lowest correlation
coefficient (.61). With the t-tests, it has been found the participants did significantly
better on the translation items in both of the tests. Also, the production translation task
indicated moderate validity (.66) and it was found to be more difficult than YDS,
YOKDIL and the translation items in these tests. It can be concluded that multiple-
choice translation items lower the quality of the English language proficiency exams in
Turkey.
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Language proficiency exams, validity, translation items
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OZET

DINCER, Betiil Hazal. Tiirkiye 'de Ingilizce Dil Yeterlilik Sinavlarinda Kullanilan
Ceviri Sorularimin Gegerliligi, Yiksek Lisans Tezi, Ankara, 2019.

Yabanci dil yeterliligini 6lgmek i¢in ceviri sorularinin kullanimi diinya c¢apinda dil
sinavlarinda (6r. TOEFL, IELTS) yaygin goriilen bir sey degilken ceviri sorulari
Tiirkiye’de yaygin bir sekilde kullaniimaktadir. iki standart yabanci dil yeterliligi siavi
olan YDS ve YOKDIL icerisinde geviri sorular1 goktan se¢meli yapida verilmektedir.
Bu sorularin dil yeterliligi 6lgmede kullanilmasi gegerlilikleri hakkinda soru isareti
dogurmaktadir. Dil smavlari i¢in gegerlilik sorunun sinavin amacina uygunlugunu ifade
eder ve geleneksel olarak gegerli bir smavla korelasyonuyla olgiilebilmektedir. Bu
baglamda YDS ve YOKDIL siavlarindaki geviri sorularinin gegerliligi, 32 katilimcinin
skorlarmin TOEFL Ornek Okuma Smavi ile korelasyonuna bakilarak smavlarm genel
gecerliligi ile birlikte aragtirilmistir. Sonrasinda, katimcilarin smavin geneline gore
ceviri sorularin1 kolay bulup bulmadigin1 6grenmek ve ceviri sorularinin sinavin genel
zorluk seviyesine uygunlugunu bulmak i¢in t-testler uygulanmistir. Son olarak,
katilimcilarin ¢eviride liretme ve tanima becerileri arasindaki iliskiyi gdérmek igin
katilimcilara OSYM tarafindan yayimnlanmis e-YDS sorularindan alinmis 20 ciimleden
olusan bir ¢eviri smavi uygulanmistir. Sonuglara gére, YDS nin ve YOKDIL’in gegerli
sinavlar oldugu tespit edilmistir (sirastyla 0,88; 0,82). Ancak 6zellikle YDS i¢in ceviri
sorularinin genel gecerliligi diislirerek smavin genel olarak kalitesine zarar verdigi
bulunmustur (0,61). T-testler sonucunda katilimcilarin her iki sinav igin de geviri
sorularindan daha iyi skorlar elde ettigi goriilmiistiir. Ayrica, ceviri sinavi da orta
seviyede gecerlilik (0,66) gdstermis; bu smavin YDS, YOKDIL ve bu smavlardaki
ceviri sorularindan daha zor oldugu tespit edilmistir. Sonug¢ olarak, ¢eviri sorulari

Tiirkiye’deki Ingilizce dil yeterlilik sinavlarinin kalitesini diisiirmektedir.

Anahtar Sozciikler

Yabanci dil yeterlilik sinavlari, gegerlilik, ¢eviri sorulari
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INTRODUCTION

I. PRESENTATION

In this chapter, the background of the study, its purpose, scope and significance are
presented together with the research questions.

ii. BACKGROUND TO THE STUDY

It is a requirement for people who want to improve their career, get into the
postgraduate programs, and get a job or additional salary payment to take the
standardized national language proficiency exams in Turkey. There are two main
standardized tests for this purpose. The first one is Yabanci Dil Sinavi, YDS (Foreign
Language Exam). It has been carried out by Olg¢me, Secme ve Yerlestirme Merkezi,
OSYM (Assessment, Selection and Placement Center) since 2013. OSYM is the
National Examination Board in Turkey and most of the standardized exams are
performed by this institution. YDS is the national language proficiency exam which can
be used for different purposes. For instance, state employees can take this exam to get
an extra payment for being proficient in a foreign language or it can be used by
academics for academic promotion. Although YDS was initially a paper-based exam, it
has also been carried out computer-based as e-YDS since 2014.

As for YOKDIL, it is the other national language proficiency exam which was
announced by The Council of Higher Education (Yiiksekogretim Kurumu, YOK) in
2017. It had been prepared and conducted by two state universities together; Ankara
University and Anadolu University. However, it has started to be conducted by OSYM
in 2019, YOKDIL can be used by academics or the ones who want to be an academic

as the proof of foreign language proficiency.

Though YDS and YOKDIL are two different tests, the content of them is quite similar.

Both consist of 80 multiple-choice items and aim to assess the foreign language

! For detailed information please see https://www.yok.gov.tr/Sayfalar/Haberler/yokdil-sinavini-osym-
gerceklestirecek.aspx
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proficiency with a focus on reading skills. For this purpose, there are different types of
items in both tests, such as grammar, vocabulary, cloze test, translation, reading texts,
sentence completion, etc. Among all the items, the number of the translation items is six
in YDS, while YOKDIL contains 12 of them.

Using translation skills as an indicator of foreign language proficiency dates back to the
first methods and approaches of foreign language teaching. In addition, it is possible to
see translations tasks in the first examples of foreign language proficiency tests (Weir,
2005). They were preferred as they were easy to prepare and the methods and
approaches of language testing and teaching were at the phase of development (Lado,
1961).

Another point is the use of translation items in the multiple-choice format. While
translation tasks were used in the first examples of language proficiency exams, they
were generally in the open-ended format. Using translation in the multiple-choice
format was not preferred in most of the language proficiency tests. With developments
in language testing, translation skill was later understood to be a suitable task for the
students of translation departments or professional translators and abandoned as a
language testing method (Lado, 1961).

There are various foreign language proficiency exams around the world, especially in
the language of English. When these are examined in terms of the item types they
include, it may be seen that the use of translation is not the common practice. Limited
use of translation may be seen in some examples (such that they are used in the sentence
completion format in College English Test in China, Sun & Cheng, 2013). Thus, the use
of them in the multiple-choice format in two of the national foreign language

proficiency exams in Turkey raises questions and calls for validity studies.

Moreover, regarding the difficulty level of YDS and YOKDIL and their items, it is
known that most people find the overall exams quite difficult (Sahin, 1997; Arslan,
2005; Elaldi, 2005; Giileg, 2013; Aghabalazadeh 2014) but along with it they admit that

among all the item types the translation items seem the easiest ones for them, and they



also add they could score lower without them (personal communication with the exam
takers).

In May 2018, OSYM published an Evaluation Report about e-YDS tests conducted in
2017. According to the report, the percentage of correct answers for the translation
items is 77%, which is the highest one among all the item types in the test, which makes
the reflections of the test-takers consistent with the Report. The percentage of correct

answers for each item group is presented in Table 1 (adapted from the data given in the

Report).
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Table 1. Percentage of Correct Answers for Item Groups in e-YDS exams of 2017

YDS and YOKDIL are nation-wide standardized language proficiency tests.
Considering the significance of them, the reflections about translation items lead to the
question of whether they are valid in measuring language proficiency in the multiple-
choice format. And if not, it is worth investigating whether it is related to the translation
task itself or to the multiple-choice format of the translation items. So far to my
knowledge, no study has been done on this topic.



Iii. PURPOSE AND SCOPE OF THE STUDY

The aim of the study is to examine whether multiple choice translation items used in the
national language proficiency tests in Turkey are suitable for measuring language
proficiency. For this purpose, the validity of the translation items used will be
examined. Secondly, the study tends to examine whether the degree of difficulty of the
translation items in the multiple-choice format is compatible with the other item types in
the proficiency exams. And finally, if it turns out that the translation items are less valid
and/ or significantly easier than the rest of the items, the study will investigate whether

this is related to the translation task or the multiple-choice format of the translation task.

To fulfill this goal, we will also need to check the overall validity of the exams with a
standardized valid test. As far as | know, such an analysis has not been done either. In
this respect, the study will also contribute to the discussion of the quality of the national

language proficiency exams.

(\2 RESEARCH QUESTIONS

The research questions that the study aims to answer are the following:

1. Are translation items in the multiple-choice format valid tools to measure the
language proficiency of second/foreign language learners in reading skill-based exams?

2. Is the degree of difficulty of the multiple-choice translation items compatible
with the rest of the exams?

3. If the translation items in the multiple-choice format are less valid and/or
significantly easier in the language proficiency exams, is it because of their multiple-

choice format?

v.  THE SIGNIFICANCE OF THE STUDY

There are lots of studies investigating the validity of items or many other aspects of
language assessment regarding well-known standardized tests such as International

English Language Testing System (IELTS), or Test of English as a Foreign Language



(TOEFL). Considering that translation is not a common tool for measuring language
proficiency, it is interesting to see that they are still used in Turkey. And more

interestingly, their validity has not been investigated so far.

To this end, via examining the validity and the degree of difficulty of the translation
items, the study will answer the question whether the multiple-choice translation items

are suitable for measuring proficiency in foreign language.

This study will contribute to the fields of language assessment and translation studies as
it will evaluate the use of translation in the standardized exams with the aim of

measuring foreign language proficiency.



CHAPTER 1: THEORETICAL BACKGROUND

1.1. PRESENTATION

In this chapter, the foreign language teaching and its assessment methods are given with
their historical development with the focus on English as a foreign language. Also, the
topics of the use of translation in language teaching and testing are given with their
historical backgrounds. Since the TOEFL is used as the benchmark of the study, its
development and structure are given in detail. Moreover, the history of the language
testing and its current trends in Turkey are also presented with the focus on YDS and

YOKDIL as they are the national foreign language exams.

1.2. HISTORICAL BACKGROUND OF FOREIGN LANGUAGE
TEACHING

Bachman (1990, p.3) states “[...] advances in language testing do not take place in
vacuum; they are stimulated by advances in our understanding of the processes of
language acquisition and language teaching” after mentioning how inter-related the
approaches and methods of the two fields have been developed in time. Therefore, it is
important to know the historical development of these two fields together to understand
the changes in the approaches and the commonly adopted ones.

Foreign language teaching in Europe started with the teaching of Latin and Greek in the
18™ century. They were taught by memorization of vocabulary with the focus on
translation (Brown, 2007).

As more languages came into use and teaching in the late 18" century, the same
methods were kept. As a result of the translation exercises and the grammar-focused
lessons and the books, the Grammar-translation Method was the most common method
(Richards and Rodgers, 2001). Oral production and listening were ignored in this
method, which led to harsh criticism of it. As Rivers stated (1981, p.30),

The grammar-translation method is not successful, however, with the less
intellectual students, who muddle through, making many mistakes over and over



again, thus building up cumulative habits of inaccuracy which are difficult to
eradicate at a more advanced stage.

The most criticized part of it was the lacking of oral language use and interaction. It was

focused on literary texts and communication skills were neglected (Rivers, 1981).

In their criticisms, the reformers stressed the lack of teaching the spoken language,
phonetics and listening skills. Though many of them suggested different methods for
corresponding these requirements, they generally focused on these three concepts and
they also stressed grammar should be taught within the specific context ‘inductively’

and use of translation should be avoided (Rivers, 1981).

As a result of these criticisms, the grammar translation method was replaced by the
Direct Method. It required the use of the target language in the class and it brought
success in foreign language teaching in the US and Europe. However, this method was
not very popular in abroad since it required native speakers as teachers who should have
native-like fluency in the target language. As a consequence, the educators and scholars
started to suggest various methods such as the Audio-lingual Method, the Situational

Method, the Silent Way, the Natural Approach and Total Physical Response.

Together with the methods, new approaches were also discussed. Among these methods
and approaches, the Communicative Language Approach (CLA) became the center of
discussions and it determined today’s strategies for foreign language teaching and also
the assessment and evaluation of it. The CLA enabled the different skills of language to
be combined in teaching and assessment, and placed all of these skills in the teaching
process. The main purpose of the language learning was regarded as the
communication; thus, the emphasis of the CLA lied on the functional use of language
for communicative purposes. As the adoption of the approach spread, the significance of
the four main skills of the language became clearer. Reading, listening, speaking and

writing grew into the indicators of language proficiency.

In today’s world the communicative approach for language teaching seems to be the

dominant paradigm. Nowadays teaching and testing of foreign languages are



standardized by these four skills all over the world. Various methods suitable for the
purpose of the CLA can be used in both the teaching and testing process.

Although the CLA is the commonly accepted one, the method and approach adopted for
teaching and testing may vary according to the purpose of them. Thus, all the methods
and approaches could be useful in foreign language teaching depending on the context
and addressee. Brown stated (2007, p.18) “Every learner is unique. Every teacher is
unique. Every learner-teacher relationship is unique, and every context is unique”. The

suitable method and approach should be decided on in its own context.

It can be concluded that a teacher should know all the methods and approaches, but
select the most appropriate one according to the student. In that, the teaching process

should be student-based.

1.3.FOREIGN LANGUAGE TESTING

As English has become very common and is regarded as the lingua franca of the world,
the developments in language testing for English have increased and gained
significance. To understand the developments, specific concepts related to the field need
to be clarified. Brown (2004, p.3) defines the concept of ‘test’ as “a method for
measuring a person’s ability, knowledge or performance in a given domain”. And he
clarifies (2008, p.4) the scope of the testing with the words method, measurement,
knowledge and performance and the domain by saying “a well-constructed test is an
instrument that provides an accurate measure of the test-taker’s ability within a

particular domain”.

There are various types of foreign language tests used for different purposes. Hughes
(2003, p.11) defines the different categories of them in his book Testing for Language
Teachers as proficiency tests, achievement tests, diagnostics tests and placement tests.
As the scope of the study is the use of translation items in the proficiency test it is
necessary to define what a proficiency test is and describe the standardized ones used in

the world.



Hughes (2003) defines proficiency tests as designed for measuring one’s ability in a
language; regardless of any training, they may have held in that language. Therefore, the
structure of the test is not depended on the content or objectives of a language course.
The test is structured to indicate how proficient the person taking the test in the foreign
language. The aim of the test generally includes the proof of the language level one has
in order to use for different purposes such as studying abroad. Heaton says (1975,
p.172) “the proficiency test looks forward, defining a student’s language proficiency
with reference to a particular task which she or he will be required to perform.”
Proficiency tests refer to an audience from different backgrounds, education levels and
countries. Therefore, it does not follow curricula or a program. They are utilized as
proof of one’s level of language proficiency, which has become very important in

today’s globalized world.

‘Being proficient’ or ‘proficiency in the language’ means ‘having sufficient command
of the language for a particular purpose’, Hughes defines (2003). He also adds while
particular exams prepared for specific purposes in different fields of study could be the
example of these tests, the ones which do not require any course of study or occupation
in mind could also be the example of proficiency tests. We can exemplify them with the
exams such as Cambridge Certificate of Proficiency in English Examination (CPE),
IELTS or TOEFL. These are used for assessing the general knowledge of language of

the test-takers and they identify the language level of the test-takers.

In addition to these standardized exams used all over the world, commonly every
country and institutions develop and utilize their own proficiency exams which they
validate and correlate with standardized proficiency exams.

When the approaches or methods the institutions adopted are examined, different
combinations of them could be detected. Heaton (1975, p.15) divides the language
testing approaches into four main ones as the essay-translation approach, the
structuralist approach, the integrative approach and the communicative approach. He
adds several approaches for a test can be adopted for it to become more successful and

not limited to one strict area.
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With the effect of the Grammar-Translation method, the essay-translation approach in
language testing was very common in the past. Generally, tasks of translation or writing
were given to the test-taker and the evaluation of the test was carried out by the teacher.
Heaton (1975) defines this approach as “the pre-scientific stage of language testing”,
which reminds the first language tests conducted by Cambridge University (e.g. CPE).

He defines the structuralist approach with “the view that language learning is chiefly
concerned with the systematic acquisition of a set of habits”. The tests adopting this
approach take the skills or categories of the foreign language in separate groups. All the
categories are tested in different parts. And for the integrative approach, it is “concerned
primarily with meaning and the total communicative effect of discourse”. Integrative
testing includes tasks requiring different skills at the same time. Heaton (1975)
exemplifies it with the use of cloze tests, dictation and translation as all of these tasks
require more than one skill. As for the communicative approach, it is focused on the
communication in the real-life. Thus, the tasks contain elements suitable for testing the
use of language in communication. With this approach, the scores are interpreted skill-

based.

It is accepted that each method may be suitable for different kinds of purposes. And the
national or international exams all make use of these approaches individually or
together. Yet, it is possible to see the communicative approach is the commonly adopted

one, especially for the international examples.

Similar to the approaches and methods in the foreign language teaching, those in the
language testing are also shaped with the purpose and context of the test. The test
developers should define the purpose of the test and determine the approach and
methods of the test complying with the purpose of it. These approaches may be adopted
as individually or with a combination. A test can be formed with the adoption of
communicative, integrative and even structuralist approach and this makes it successful
(Heaton, 1975).
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1.4. QUALITY CRITERIA FOR TESTING

The most important characteristics of the test may be defined with the concepts of
validity and reliability.

Reliability refers to the consistency of the scores obtained at different conditions by the
same test-taker. Validity is more about the appropriateness of the test to its aim
(Bachman, 1990).

In this study, the validity of the translation items will be investigated. Thus, we will

examine the concept of validity in more detail.

1.4.1. Validity

Validity is defined by many scholars as ‘the extent to which the test measures what it is
supposed to measure and nothing else’ (Lado, 1961; Heaton, 1975; Messick, 1989;
Hughes, 2003; Bachman, 1990)

The validity is a broad and a unitary term as defined by many scholars (Bachman,
p.240). It can be identified with three different types: face validity, criterion-validity and

construct validity.

There are many different ways of interpreting validity. Today, the validity studies focus
on a very broad field and they suggest complex and integrated methods for measuring it.
As it provides evidential data on the interpretations of the scores, validity is regarded
something broader. Thus, further investigations should be carried out to see ‘the

validity’ of a test.

However, in a traditional way, measuring validity corresponds to the correlation
method. To get the evidential data about the validity of a test, it is correlated with a
valid one. Many scholars defined the measurement of validity via correlation (Lado,
1961; Heaton, 1975; Hughes, 2003; Bachman, 1990; among others). In the very first

book which inspects language testing elaborately, Lado says,
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Validity can be achieved and verified indirectly by correlating the scores on a test
with those of another test or criterion which is valid. If the two sets of scores
correlate highly, that is, if students who make high scores on the valid criterion test
also score high on the experimental test and if those who score low on one also
score low on the other, we say that the test is valid.(1961)

The correlation results indicate the relationship between the two tests. Correlation

coefficients are interpreted as follows:

Correlation Coefficient Interpretation

Exactly -1 A perfect negative linear relationship
-0.70 A strong negative linear relationship
-0.50 A moderate negative linear relationship
-0.30 A weak negative linear relationship

0 No linear relationship

+0.30 A weak positive linear relationship
+0.50 A moderate positive linear relationship
+0.70 A strong positive linear relationship
Exactly +1 A perfect positive linear relationship

Table 2. Interpretation of Correlation Coefficients?

While a strong relationship may allow us to interpret a test as valid, the other results
may raise questions or further research may be necessary to find the weak points of the

test.

1.5. FOUR SKILLS IN TESTING AND ITEM TYPES

With the adoption of CLA, the use of four skills; reading, writing, speaking and

listening, became a standard of the construct of foreign language proficiency tests.

To understand the proficiency in each level, different item types and test techniques are
used in language proficiency tests. The reason why various test techniques exist is that
they attempt to indicate a reliable and valid proof of each language skill. Hughes (2003,

2 Please see https://www.dummies.com/education/math/statistics/how-to-interpret-a-correlation-
coefficient-r/



https://www.dummies.com/education/math/statistics/how-to-interpret-a-correlation-coefficient-r/
https://www.dummies.com/education/math/statistics/how-to-interpret-a-correlation-coefficient-r/
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p.75) defines the functions of the techniques as “to elicit behavior which is a reliable
and valid indicator of the ability in which we are interested, to elicit behavior which can
be reliably scored, to be as economical of time and effort as possible, to have a
beneficial backwash effect, where this is relevant”. He gives the commonly used item
types as multiple-choice items, Yes/No and True/False, short-answer and gap filling

items.

While selecting items when forming a test, it is important to combine different
approaches and types aiming at assessing different skills. It is accepted that in a well-
developed test, all of the items should refer to production and recognition skills of the
test-taker. Having an overview of the standardized tests, it can be realized that most of
the tests make use of various item types for different language skills. They do not stick

to one type, which may contribute to the reliability and validity of the tests.

As for the recognition and production skills, they are two main language skills. Heaton
(1975, p.11) defines recognition as the identification of the correct words and forms of
language generally in a multiple-choice item. However, production requires not
identification but producing the correct answer, such as an exercise of filling the blanks.
It is a common view (Brown, 2004; Heaton, 1975; Hughes, 2003 among others) that
multiple-choice items are adopted by the majority of the institutions for language
proficiency tests or for other language tests conducted. Hughes (2003, p.76) states “the
advantages of the multiple choice technique were so highly regarded at one time that it
almost seemed that it was the only way to test”. The easiness of the evaluation of the
multiple-choice items and practicality for scoring may be the reasons of its common
use. However, there are some disadvantages of this technique. As Hughes explained
(2003), the technique is limited to the recognition skill, guessing may have an effect on
test scores, and the technique limits what can be tested, cheating may be facilitated,

backwash can be harmful, and it is hard to produce good items.

As the disadvantages may harm the validity and reliability of the test, the multiple-
choice items can be seen less common in language proficiency test than they used to be.

Now, assessing both recognition and production skills of a test-taker is the main goal of
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a language proficiency test. Therefore, various item types referring to both skills are
generally preferred according to their suitability.

It is possible to see that the international examples such as TOEFL and IELTS include

both of the skills with their various tasks in reading and listening sections especially.

Production skill is generally preferred in the writing section or it can be measured with
the integrated tasks. Translating can also be included in the production skill in the open-
ended or limited translation tasks. Since the pre-linguistic period of translation studies,
translation process and work are undeniably defined as a ‘production’ or ‘reproduction’
process (Newmark, 1988). Therefore, the translation tasks used in the open-ended
format (which I prefer to call ‘the usual translation tasks’) require a dense process for
producing the target text. Translation practice necessitates the production of the target
language through several steps. Thus, the production pertaining on the translation

process is also directly linked to the language skills mentioned above.

In the first language proficiency exam or in the other exams conducted in Europe, the
translation task was given for measuring English language proficiency. Though it was
abandoned and found to be wrong, it was at the level of production skill, which may
indicate a correlation between language proficiency and translation skill as Lado
mentioned (1961). However, this correlation may not be strong enough as desired by the
test developers and its use referring to recognition skill may raise questions about the

reliability and validity of them.

1.6. THE HISTORY OF LANGUAGE PROFICIENCY EXAMS

The first language proficiency tests were conducted and developed by Cambridge
University in the UK. Weir states (2005, p.5) “The Cambridge ESOL Certificate of
Proficiency in English (CPE) has by far the longest track record of any serious EFL
examination still in existence”. Thus, we can say the language testing and its
development were directed with English Language Testing and through the perspective

of Europe.
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The first language proficiency test (1913) consisted of translation from English into
French or German and vice versa, writing an English essay, a task for English literature,
another task about English Phonetics and lastly an oral task including dictation and
reading and conversation (2005). The test was limited with a construct formed by the
common language teaching principles of its time. It was mostly based on translation,
grammar, and the importance was on pronunciation in terms of oral production. There

was also an oral part focusing on pronunciation and phonetics.

Other examples of tests appeared after the 1950s. Weir states (2005):

In the 1960s tests such as the English Language Battery Version A (ELBA) and
the English Proficiency Test Battery (EPTB) were used in university admissions
and even later in the Professional and Linguistic Assessments Board (PLAB) test
for overseas doctors wishing to practice in Britain. Grammar translation as a basis
for testing proficiency was also to endure into the 1970s in most foreign language
testing in the UK and still lingers on in the university sector. In contrast, the
testing of English as a foreign language was to progress more quickly.

The developments in methods and approaches of English language teaching reflected
the content of the tests and determined them. Especially the improvements in the
language teaching steered the language testing in a focus of four skills. The test
developers started to generate tasks referring to all of the skills and besides the content
of the tests; they started to take the attention on the concepts such as reliability and

validity.

While the British were conducting the tests mentioned above for language proficiency,
in the US there were also developments in language testing with the Test of English as a

Foreign Language, which is called TOEFL.

As the number of people who wanted to study or work in the US and Europe increased,
the issue of language proficiency gained importance. People from different countries
were coming to study or work in the medium of English; therefore, the need for the
proof of their language proficiency was significant in the selection of the candidates.
For this purpose, exams such as IELTS and TOEFL were formed and they have become

the benchmarks of the standardized English language proficiency exams.
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Though it is possible to detect the use of translation in the first language proficiency
exam (CPE), it can be seen that the method was abandoned, and the tests are

constructed only focusing on the four skills and most importantly, they are monolingual.

IELTS and TOEFL are used as the golden criteria in foreign language testing and
TOEFL will be studied more carefully since it is taken as the reference criteria for the

standardized language test in this study.

1.6.1. The US Tradition - TOEFL

Although there are lots of international English language proficiency tests for different
purposes (e.g. TOEIC, Pearson Test of English, etc.), the TOEFL was the first one
structurally developed and used as the standardized English language proficiency test.
In the TOEFL Program History (Vol. 6) published by ETS, the development of the test
structure and its history are mentioned elaborately. The test was prepared with the
primary goal of ‘assessing the English proficiency of second language speakers of
English who intend to study in institutions where English is the language of instruction’
(p.4). There was a problem with identifying the language proficiency of the students
coming to the US to study in the universities. To solve this problem, it was first
conducted in 1964 by Modern Language Association, ‘commissioned under the
auspices of the National Council of the Testing of English as a Foreign Language’. As it
is mentioned in the same source, it was developed by various groups from public and
private institutions who were dealing with the English proficiency of second language
speakers. After it was financed by grants from the Ford and Danforth Foundations, the
College Board® and ETS took the responsibility for the Test. In the mentioned booklet,
the development of TOEFL was separated into three parts as follows:
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Stages Construct Content

Discrete components Multiple-choice items assessing vocabulary,
1. The First TOEFL Test of Iangua es?cillsand reading comprehension, listening
1964-1979 - comprehension, knowledge of comect

knowledge )
- English structure and grammar

In addition to multiple-choice items

assessing the original constructs, separate
constructed-response tests of writing and
speaking were developed—the

Test of Written English (now known as the TWE test)
and the Test of Spoken English™ (now known as

the TSE™ test).

Original constructs

{listening, reading,

2. ASuite of TOEFL Tests structure, and grammar)
1979-2005 retained but two additional

constructs added—writing

and speaking ability

Communicative Academic tasks were developed that require
competence—the the integration of receptive and productive
3. The TOEFL iBT Test ne © [MEQTSHON o FECEptive and proguct
ability to put language skills such as listening, reading, and writing or
2005-present ) ) ) -
knowledge to use in speaking, as well as multiple-choice items for

relevant academic contexts | listening and reading.

Figure 1. The Historical Development of TOEFL

First, it was a paper-based test focusing on reading and listening skills, then evolved
into an internet-based test which consists of four main skills with the content
appropriate for the academic context.

With the advancements in technology, it has become possible for test developers to
conduct their test through computer-aided technology. Whereas the TOEFL Paper-
Based Test (PBT) is still used in some regions, the TOEFL Internet-Based Test (IBT)

became the most commonly used one thanks to these advancements.

The TOEFL IBT consists of 4 parts as Reading, Listening, Speaking and Writing
respectively. The standard time allocated for the test is four and a half hour with a 10-
minute break after the first two sections. In the Reading and Listening parts, the items
are generally created in the multiple-choice format. There are also other types of items
such as filling the table with the summarizing sentences in both these sections. In the
speaking section, 6 tasks are given, consisting of three different levels. While the first
two tasks assess the oral proficiency at a more fundamental level, the other tasks are

integrated with listening skill at a more academic and educational level. Lastly, in the
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writing section, two tasks are given to assess the writing skill. And it is the same with
the speaking section; one task assesses the skill at a more fundamental level while the

other is for more academic and educational level.

Though it is the standard construct of the test, sometimes ETS do the pre-tests of the
items in the Reading and Listening section of the real exams. They collect data by
putting extra items in the test to get the statistical information of the prepared question;
thus, decide to use it or not in the future tests. The test content can be summarized as

follows:®

TOEFL iBT Test Sections

Time
Limit Tasks

Reading 60-80  36-56 Read 3 or 4 passages from academic texts and
minutes questions answer questions.

Listening 60-90  34-51 Listen to lectures, classroom discussions and
minutes questions conversations, then answer questions.

Break 10 — —
minutes

Speaking 20 6 tasks Express an opinion on a familiar topic; speak based
minutes on reading and listening tasks.

Writing 50 2 tasks Write essay responses based on reading and listening
minutes tasks; support an opinion in writing.

Figure 2. The Test Construct of TOEFL

Thanks to its success in meeting the required criteria in language testing and solving the
problem of identifying the English language proficiency of the second language
learners, the TOEFL became the most popular and valid tool in the field. Also, the
research carried out for investigating the validity of its items and structure (see Chapelle
et al. 2008; Philip & Sheppard, 2004; Brown & Ross, 1996) strengthened its place and made

it the pioneer in the language testing and assessment field.

% See the official website of ETS: https://www.ets.org/toefl/ibt/about/content/
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1.6.2. The European Tradition - IELTS

Whereas TOEFL was defining the standards of an English language proficiency test in
the US, European institutions and universities were also working on the same subject.
The journey beginning with the Communicate Language Testing triggered new
developments in language testing area. CPE was also evolving into a new test which
aimed at assessing four skills for academic purposes. Weir states the shift in the testing
structure by saying (2005, pp.17-18):

In the early 1960s we see the beginnings of a critical shift in the language testing
tradition in Britain towards a view that language might be divorced from testing
literary and cultural knowledge. It is thus possible in this period to date the start
of a gradual but critical change of the English language examination to one which
focuses on language as against an assortment of language, literature and culture.

The content of the CPE was changed in 1966 and 1975 with an understanding through
communicative language testing and a distance from the British culture and literature
(Weir, 2005). The first major standardized test for international students applying for
the universities in the UK was the English Proficiency Test Battery (EPTB) conducted
by the British Council and the University of Birmingham in 1960s.* It was criticized for
not being suitable for assessing the ‘real world’ language needs and a revision on the
structure of the test was required. The test was carried out by English Language Testing

Services and used by postgraduate students.

The exchange of ideas internationally on the language testing enabled a specific
standardization in the field by making contributions and bringing together the two
traditions mentioned here.The demand for a standardized test for undergraduate students
in Australia led to the congregation of the three institutions come together around
developing a new test meeting the required criteria. Similar to the appearance of the
TOEFL, The International English Language Testing System (IELTS) was developed
by the congregation of the British Council, IDP: Education and Cambridge Assessment
English. In 1976, IELTS appeared as the solution of the problems regarding language
proficiency. The test had revisions twice in 1989 and 1995.

* For detailed information please see https://www.manhattanreview.com/ielts-history/
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In today’s version, the test can be taken in two types as IELTS Academic and IELTS
General Training. Its construct complies with the Communicative Language Testing
approaches and is formed with the focus on the four skills.® The Listening and Speaking
sections for both types of the test are the same. However, in the Reading and Writing
sections, different subjects are given according to the test type. The time allocated for
the test is two hours and 45 minutes. There are six task types in the Listening and three
task types in the Speaking; 11 task types in Academic Reading and General Training
Reading, two tasks in Academic Writing and General Training Writing. The item types
varied in all of the tasks from multiple-choice items to matching, sentence completion,
etc.

Together with the TOEFL, IELTS is also a proven and valid test used worldwide for
academic or immigration purposes. There are also other standardized English Language
Proficiency Tests used for different specific purposes such as academic, general or
business (e.g. Test of English for International Commnication, TOEIC; Examination for
the Certificate of Competency in English, ECCE, etc.); however, TOEFL and IELTS
are regarded as the pioneers and the golden standards of this field for measuring general

language proficiency.

1.7. ENGLISH LANGUAGE PROFICIENCY TESTS IN TURKEY

When we go back further in the past, it is not possible to find factual information about
the language proficiency exams in Turkey. It can be said that they were developed with
the language proficiency exam prepared for academic promotion for the associate
professor degree and conducted by The Inter-University Board within very similar
content to UDS (Universitelerarast Kurul Yabanci Dil Sinavi, Foreign Language Exam
of Inter-University Board), KPDS (Kamu Personeli Yabanci Dil Seviye Tespit Sinavt,
Foreign Language Exam for State Employees) and today’s YDS and YOKDIL. As the

exam started to be taken by a broader audience it was first turned into KPDS and UDS.

It is important to know the relation between The National Board of Examination
(OSYM) and The Council of Higher Education (YOK) while examining the language

*For detailed information please see https://www.ielts.org/about-the-test/test-format
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proficiency exams in Turkey. The universities in Turkey in the 1960s accepted students
without an examination, yet they had difficult times because of the limited capacity they
had. And they started to choose the students according to their high school education
field/quality or ranking the students with their high school GPA, or accepting as many
students as the university required according to the applicant ranking. As the number of
high school graduates increased, a new method for selecting students among many

applications became a necessity.

In 1974 Inter-University Board decided that there should be an institution governing
and defining all the requirements for universities. As a result, YOK was founded in the

late 1900s as the higher institution of all the universities in Turkey.

With Law No. 2547 dated 6 November 1981 establishing YOK, all higher education
institutions in Turkey have gathered under one institution; academies, universities,
educational institutions have been transformed into the faculties of education, and
conservatories and vocational higher schools have been affiliated to the universities.

As it is stated in the website of YOK®, “YOK became responsible for all higher
education institutions as an institution that has autonomy and public identity within the
framework of powers and duties given to it with Article 130 and 131 in Constitution and

the said provisions of Law”.

The authorities were trying to provide a standard in the higher education and also the
placement and selection of the students into the universities and vocational higher

schools. The institution was founded on this basis;

For this reason, YOK has focused on being mainly responsible for the strategic
planning of higher education, the coordination between universities, and most
importantly establishing and maintaining quality assurance mechanisms. (YOK,
2019)

While it was the responsible institution for the higher education planning and

administration, there was a need for the standardization in the assessment, selection and

® All the information regarding YOK are obtained from the official website of it. Please see
https://www.yok.gov.tr/en
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placement of the students into higher education, too. Therefore, The Inter-University
Board made another decision about this issue by founding USYM (Universiteleraras:
Ogrenci Se¢cme ve Yerlestirme Merkezi, The Inter-University Centre of Student
Selection and Placement) in 1974 by stating that all the exams should be carried out by
an institution. In 1981, USYM was transformed into an institution working under YOK
with its name changing to OSYM (Student Selection and Placement Center). Another
change was made about the institution in 2011 and OSYM became an independent
institution with its own budget and administration. Its name was also changed to

“Assessment, Selection and Placement Center. (OSYM, 2019).

Since its establishment, all the nation-wide exams, or institutional exams for specific
purposes have been prepared and given by OSYM. Though tests for foreign language
proficiency have also been conducted by the same institution, YOK has also conducted
another alternative exam since 2017. Although there are no significant changes in the
structure of the tests used, the standardized language proficiency tests used nation-wide

faced some changes in time.

UDS and KPDS were the first language proficiency exams carried out by OSYM in
Turkey. UDS was used by academicians for proving foreign language proficiency and
KPDS was for the state employees to get extra payment for being proficient in a foreign
language or to apply for employment to the governmental institutions.

They were both conducted twice a year as Spring and Fall terms. UDS was formed with
three different areas according to the theme of the texts in the test. It was for Social
Sciences, Physical Sciences and Health Sciences. It consisted of 80 items formed with

multiple-choice. The content of the exam was as follows:

Item Type Number
Vocabulary 6
Grammar 11

Cloze Test 10

Sentence Completion 10
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Translation 4
Reading Texts 24
Dialogue 5
Paragraph Completion 5
Irrelevant Sentence S)
Total 80

Table 3. The content of UDS

As for KPDS, it contained 100 questions. The content of it was quite similar to UDS.
However, it was known that the length of the paragraphs and the item stems of UDS
were much longer than KPDS (Askaroglu, 2014). This may stem from their different

purposes for use. The question types of KPDS were as follows:

Item Type Number
Vocabulary 5
Grammar 9
Cloze Test 10
Sentence Completion 10
Translation 6
Situation 4
Reading Texts 20
Dialogue 4
Paraphrasing

Paragraph Completion 4
Irrelevant Sentence 4
Total 80

Table 4. The content of KPDS

It can be seen that the distribution of the question types in KPDS was different from
those in UDS. Yet, the item types were quite similar. The number of translation items
was higher in KPDS with 6 items. And there were also two different item types:

situation and paraphrasing.
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After it was found that both exams intersected and assessed the similar criteria, they
were combined into one exam as YDS in January 2013.

YDS has continued to be the main language proficiency exam since the date it was
released. It consists of 80 items with the item types of vocabulary, grammar, cloze test,
sentence completion, translation, reading texts, paragraph completion, paraphrasing, and
irrelevant sentence. The exam is structured with the focus on the reading skill.

Item Type Number
Vocabulary 6
Grammar 10
Cloze Test 10
Sentence Completion 10
Translation 6
Reading Texts 20
Dialogue

Paraphrasing 4
Paragraph Completion 4
Irrelevant Sentence )
Total 80

Table 5. The content of YDS

According to the YDS Guide prepared by OSYM®, YDS can be used for applications to
post-graduate or graduate studies, all the required language proficiency assessments for
the state employees, for academic promotions, for positions in the governmental
institutions, for teacher employment by Ministry of Education and for the language

proficiency requirements asked for by the governmental institutions.

Before the year of 2018, the test was conducted twice a year as the Spring and Fall
terms. However, starting in 2018, it has been given three times a year. Different from

the others, in the Spring Term, YDS is given in 25 languages as German, Arabic,

’ For detailed information please see http://www.osym.gov.tr/TR,8860/hakkinda.html
® For detailed information regarding the Guide, please see
https://dokuman.osym.gov.tr/pdfdokuman/2019/YDS-1/kilavuz30012019.pdf



http://www.osym.gov.tr/TR,8860/hakkinda.html
https://dokuman.osym.gov.tr/pdfdokuman/2019/YDS-1/kilavuz30012019.pdf
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Albanian, Bosnian, Bulgarian, Chinese, Danish, Armenian, Persian, French, Georgian,
Dutch, English, Spanish, Italian, Japanese, Korean, Polish, Hungarian, Portuguese,
Romanian, Russian, Serbian, Ukrainian and Greek. The test was formed in the multiple-
choice format for the languages of English, German, Arabic, French, Russian, Italian,
Spanish, Bulgarian, Greek and Persian. And for the rest 15 languages, a translation task
formed with two sections; one from the tested language to Turkish and the other is from

Turkish to the tested language is used.

In the Fall term, the test is conducted for the languages of German, Arabic, English,
Russian and French. And the third one of the year is given only in the language of
English.

Before the year of 2016, the time allocated for the test was 150 minutes. Later, the

duration was changed to 180 minutes.

For the scoring of the test, points are calculated between 0-100. Each question
corresponds to 1.25 points. And for the interpretation of the scores, OSYM gives the

following table:

Scores Levels
90-100 A
80-89 B
70-79 C
60-69 D
50-59 E

Table 6. The score table of YDS

The levels refer to the proficiency level of the test-taker. It is especially important for
state employees as they get extra payment in different amounts according to the
proficiency level they have. And also both governmental and some of the private

institutions set standards for employment according to these levels.
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The other language proficiency exam used is YOKDIL. It was conducted for the first
time in 2017 in the language of English. It was prepared by Ankara University and its
organization and the application procedures were conducted by Anadolu University in
the years of 2017, 2018 and at the first half of 2019. Later, the exam has started to be
conducted by OSYM in 2019.

Though it was announced to be conducted biannually, it was exceptionally carried out
three times in 2017. The second test also included the languages of German, Arabic and
French. The test has been conducted in four languages in the same format since then. It
Is given in three fields in terms of the themes of the texts as Social Sciences, Physical
Sciences and Health Sciences. The content of YOKDIL is as follows:

Item Type Number
Vocabulary and Grammar 20
Cloze Test 10
Sentence Completion 11
Translation 12
Paragraph Completion 6
Irrelevant Sentence 6
Reading Texts 15

Total 80

Table 7. The content of YOKDIL

YOKDIL is also formed with 80 multiple-choice items. It is seen that the content of
both tests is very similar to each other. The only difference is that YOKDIL does not
contain items of dialogue and paraphrasing. And the number of translation items is

twice as it is in YDS.

The scoring is done between the points of 0-100. The Council of Higher Education did
not announce any scoring tables for the exam, but the required scores are most probably
known by the test-takers as this exam can be used by academicians and the ones who

apply for academic positions in the universities. For these purposes the criteria were set
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in the past. For instance, scoring 55 will be enough for someone to be appointed as an

associate professor as set by The Council of Higher Education earlier.

It can be seen that the foreign language testing in Turkey has been focused on the
assessment of reading skill for a very long time. When compared with the other
language proficiency exams which are widely and universally used, there are many
points to discuss both about the content of the tests and the other specifications related

to language testing.
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CHAPTER 2: LITERATURE REVIEW

2.1.PRESENTATION

In this chapter, a literature review is presented with the studies carried out on YDS,

YOKDIL and the use of translation in foreign language testing.

2.2.STUDIES ABOUT YDS AND YOKDIL

In the literature, there are several studies investigating YDS, KPDS and UDS within
different perspectives.

In 1997, Sahin examined the shortcomings of the reading passages in KPDS and their
effects on testee’s success. He devised a reading test composed of the reading passages
of the earlier published KPDS tests to 100 participants together with a questionnaire. It
was found that the reading passages in the test were found to be more difficult than the
average level, influence the testee’s success negatively and very difficult for the

participants in general.

Yiicel (1999) also investigated KDPS with his study “Description and Analysis of
Foreign Language Proficiency Examination for State Employees (KPDS) and
Recommendations for an Ideal KPDS Course”. He conducted an item analysis with the
data obtained with 45 participants using randomly chosen items from the earlier
published ones and attempted to define an ideal course for this exam. According to the
results of the item analysis, more than half of the questions were found to be easy for
the test-takers. And these questions were mainly grammar-based or translation items,
“which may indicate either that Turkish students are good at learning grammar and
translation owing to the Turkish education system or that these language areas are
emphasized more in KPDS preparation courses” (p.98). 60 of the items were found to
be easy and 43 of the total were found not to discriminate well. He states (p.92) “if
access to an actual test could be possible in the future, new research might focus on

validity and reliability of the test, which would also lead to more reliable results for
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item analysis” to emphasize the need for assessing the items in the test with evidential

data.

In 2005, Arslan analyzed UDS questions and searched at which difficulty levels the
questions are, what language skills are measured via the test and investigated the
language users’ awareness of the purpose of the exam and the possibility of increasing
the success of exam takers. A structured interview was conducted to 7 lecturers giving
UDS preparation courses and a questionnaire was given to 221 people who are the
teaching staff of different universities or post-graduate and doctoral students from
various fields. They concluded that most of the exam takers encounter difficulties
though they have studied English for a long time; they also do not know anything
related to the testing techniques and are not good at the timing for UDS. It was also
found that the content of UDS was not parallel to the curriculum and reading skill and
grammar are regarded as being very important for the exam. While analyzing the
questions, the researcher gave tips or tactics for each question type. For the translation
questions, the researcher advises the exam taker to use ‘the test techniques’ and also
being very careful with the timing. The study mostly presents a guide for the ones who
prepare for the exam. It can be understood the exam was found quite difficult and ‘test

techniques’ were advised for the test-takers to score high.

Elald1 (2005) analyzed KPDS in a similar way. Elaldi analyzed the language level of the
test, the awareness of the test-takers and the possibility of increasing the success of the
test-takers. A questionnaire was applied to 150 academicians at Cumhuriyet University.
Each question type was analyzed and tips and tactics were presented. For the translation
questions, 6 points were given for the test-takers to focus on. These are “to the end of

29 ¢&. 2% ¢

the verbs, to save time”, “to keywords that can change the statement”, “to the singular
or plural forms of the statement”, “to the different function and tense of the statements
although the Turkish statement is the same”, “their-affirmative-negative, active-passive,
past-present-future forms”. “to Turkish and English equivalents of phrasal verbs and
idioms”. It was concluded that “KPDS focuses on grammar knowledge and aims at
assessing some language skills”, “reading passages can be too long and boring” and a
regular study and familiarization with the item types are required for the ones who want

to score high.
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Ozmen (2011) analyzed UDS to understand how it shapes foreign language learners
experiences and whether it creates any effects on the communicative competence of the
test-takers. 12 participants were interviewed and it was found that the exam has a
negative washback effect on most of the participants. Short term study habits, low order
thinking skills, memorization and rote learning were found to be the micro level effects
whereas anxiety and inhibition, feeling of failure and avoidance behavior towards
learning English were found to be the macro effects. He also criticizes UDS as being
‘traditional’ because of grammar, vocabulary and reading questions it contains and
states his concerns about the validity of the exam as it does not have speaking, listening

and writing sections.

In 2013, Giileg conducted a study to examine success and failure attributions of
academic staff studying for foreign language achievement tests. He investigated the
conceptualization of the notion of ‘doing well’ in the exam by the academic staff and
the reasons they attribute their success and failure to. Self-assessment, semi-structured
interview and a questionnaire were applied to 5 academic staff at Adana Science and
Technology University. It was found that ‘score of the examination’ is the major
conceptualization in terms of doing well in the exam and as in the success attributions
lack of ability and effort was found to be the main reasons for failure and participants
also attributed failure to the task difficulty.

In 2013, a case study was conducted by Cakildere to investigate the washback effects of
KPDS and UDS. A questionnaire was given to 103 academic staff that has not to get yet
65 points or more from these exams and an interview was conducted to 4 academic staff
in Nevsehir University. It was concluded that “reading skill is the only skill on which
these exams has a positive washback effect” and “these exams had strong negative

effects on listening, writing and speaking skills”.

In 2014 Aghabalazadeh assessed the YDS test takers' metacognitive awareness levels of
reading strategies and their attitudes towards reading. She searched the strategies YDS
test takers use most to handle the reading sections of YDS, their awareness of
metacognitive reading skills and the relation between YDS test-takers’ attitudes towards

reading and their metacognitive strategy use. With randomly selected 30 participants
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from a group of graduate and undergraduate of EFL learners at the pre-intermediate and
intermediate level, two surveys were conducted. It was found that YDS test takers know
and use reading strategies, aware of reading comprehension process, have positive
attitudes toward reading; thus, the reason why they have difficulty in YDS is not
because of a lack of metacognitive strategy use.

Kiilek¢i (2016) studied the foreign language examination (YDS) in Turkey and its
possible washback effects. He analyzed its construct in terms of language knowledge
component of the model of language ability. While the researcher identifies all the
question types in YDS, he states knowledge of the rhetorical organization is directly
addressed with translation questions. As for the validity of the exam, the researcher uses
face validity, content-validity and criterion-related validity as the criteria. He claims the
exam has face validity and also it has content validity by having samples from various
areas of language and using ‘authentic’ sources. Yet, he adds for the criterion-related
validity, the test is not highly valid as the results may not correlate with language use in
target contexts and with other independent and highly reliable assessment tools. He also
states “this kind of claims need concrete evidence” as the exam does not predict the
language performance in real life communication. He emphasizes the need for further
research on this subject, “further studies and analyses are needed in order to make more

well-grounded judgments about criterion-related validity”.

In 2016, Turgay conducted a study about the translation skill and its use in multiple-
choice format. The study examined the recognition and production skills in translation.
It focuses on the multiple-choice items and investigated if the students are more
successful in spotting the right answer between the choices (reception) or producing it
(production) when it comes to translation. 41 participants in total from the departments
of English Language Teaching (ELT) and Applied English and Translation (AET) in
Cag University were applied a multiple-choice translation test formed by the researcher
and a translation task including direct translation of an article from English to Turkish.
According to the results the participants performed better in the receptive skill, AET
students performed better on the tasks and post-training bettered their scores for both
skills.
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Akin (2016) also did research on YDS in terms of common characteristics of adult
learning and language for specific purposes using the questions published between the
years of 2013 and 2015 on the website of OSYM through the document review process.
The findings indicate that there is no moderate and decent distribution of test questions
among the academic fields of candidates and the test only measures reading, vocabulary
and grammar skills of the candidates. And lastly, the candidates are found to be aware
of the process of YDS and the questions are considered as original and authentic relying

on the published questions (10% percent of each exam).

In 2017, Polat examined the attitudes of academicians towards the validity and
washback effect of Foreign Language Exam (YDS). Two scales were applied to 2683
academicians from 84 universities in Turkey. And semi-structured interviews were
conducted to 4 academicians. According to the results, the participants were found to
have different attitudes towards the validity and washback effect of YDS according to
their academic titles. The participants expressed their opinion about the validity of the
exam as negative and insufficient. These negative opinions were made by instructors
and professors the most; they also added the test should also include listening, writing
and speaking sections. However, research assistants and associate professors did not
find these sections necessary though they think the validity of the exam is weak. The
researcher suggests different opinions according to the academic titles may be because

of the worries of academic promotion.

It can be seen that the early studies about KPDS and UDS mostly focused on the item
types, the difficulty of them and later they started to focus on their washback effects.
Most of the studies criticized the lacking parts of the exams and their being ‘traditional’.
Especially the lacking of items for listening, speaking and writing has been emphasized
repeatedly with each study. Though various implications for further research into exams
such as the investigation of their reliability or validity were made, no study seems to be
conducted on these topics.
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2.3. STUDIES ABOUT THE USE OF TRANSLATION IN FOREIGN
LANGUAGE TESTING

There are numerous studies about the use of translation in foreign language teaching
and a more limited number of studies exist on the subject of the use of translation in
foreign language testing. With the new approaches and methods in foreign language

teaching and testing, translation was abandoned as it was regarded as old-fashioned.

There are studies supporting the use of translation in foreign language teaching classes
especially for improving vocabulary, grammar and reading comprehension skills. Most
of the scholars (Lee; Korosec; Calfoglu, 2013; among others) attempted to save ‘the
name of translation’ which had been claimed as a tool that should be avoided for the use

in foreign language teaching for many years.

Kupsch-Losereit (1985) examined translation by dividing it into two types as
pedagogical and communicative translation. They focused on the use of pedagogical
translation and error identification in translation. Stevenson (1985) also suggested a new
perspective on the use of translation in foreign language testing by presenting new
arguments against Lado’s statements about translation. He claims ‘there is a symbiotic
relationship between translation and testing, in both theory and practice’ (p.153).
However, the need for investigating validity and reliability of the translation items was
apparent. Since the translation practice has a long history starting at the times of Livius
Andronicus or Cicero, it was not questioned as a practice for language testing. When
compared with the translation practice, the field of language testing was a relatively
young one. Thus, Stevenson (1985) criticized that use of translation should be

investigated in terms of its validity and reliability for measuring language proficiency.

Klein-Braley and Smith (1985) also focused on the validity of translation items and
emphasized the need for research on this subject. Snell-Hornby (1985) clarified the
translation practice as a skill requiring a good command of both languages, which is

something more than being proficient in one language.

Considering the emergence of translation studies as a separate discipline from the

applied linguistics was taken place in 1970s, it is possible the see the arguments about
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translation at this time period was mostly focused on the subject of ‘the traditional use
of translation in teaching and testing’ and the question of ‘is it a new discipline?’. With
the studies elaborating the translation practice (Catford, 1965; Nida, 1964; Vinay &

Darbelnet, 1955), it was understood that translation was not only a tool for language teaching

and assessment (Munday, 2008).

Buck (1992) investigated using translation as a testing tool with two studies. He
examined the translation items in Japanese university entrance examinations in terms of
their reliability and criterion validity. The data of 121 participants were rated by seven
raters. The raters gave scores starting from zero to five. According to the results, the
correlation between the scores given by the raters was found to be strong. Thus, the
objectivity of the evaluation of the translation tasks requiring production skills were
claimed to solved. As seven raters were from different backgrounds, the strong
correlation indicated that an objective measurement was possible. A random-deletion
cloze test and a multiple-choice comprehension test were given to the participants for
investigating the criterion validity of the translation task. According to the correlation
results, the translation tasks indicated strong validity with the given test, which
indicated that they are not very different from a cloze test or a multiple-choice
comprehension test for measuring language proficiency. In his second study, he
compared the translation tasks with other common testing methods and also checked the
construct validity of the translation items. Four listening and four reading tests (formed
with short-answer comprehension questions, multiple-choice comprehension items, gap-
filling and translation from L1 to L2 and vice versa) were given to the participants. The
findings revealed that translation items were as reliable as the other item types.
Therefore, Buck (1992) concluded translation tasks also have construct validity as tests

of listening and reading comprehension.

Kikuchi (2006) carried out another research to track the changes in English language
proficiency tests in Japan from 1994 to 2004. The difficulty level of the reading
passages and the item types used in all of the tests were examined. According to the
results, majority of the items in the tests measured the receptive and translation skills of

the test-takers. Although new item types were added in time, most of the exams were
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found to be focused on receptive skills. He discussed that using translation tasks may
lead to problems of validity (p.94).

Sun & Cheng (2013) conducted a study to investigate the use of translation for
assessing second/foreign language competence. They compared the test-takers’
performance on translation items in sentence completion format, and the other groups of
items in The College English Test (CET), which is a large scale second/foreign
language test in China. They also examined students’ perceptions of the translation task
in terms of task demand, task difficulty and the validity of the translation test score as a
measure of their actual translation ability. 524 participants from different universities
attended the study. They were given a CET formed with a combination of CET papers
published in the past and a questionnaire. Correlation analyses were used to see the
relation between the performance on the translation task and the rest of the items.
According to the results, it was found that the translation tasks have a moderate
correlation with other tasks, thus they are valid in using for assessing second/foreign
language competency. As for the students’ perception, it was noticed that they perceive
the difficulty of the translation tasks relatively low. As the translation tasks in CET
require a sentence completion with the one part of the sentence formed in L1, the
researchers claim that (p.249) “the input in the first language induces lower cognitive
load on the students, and consequently a lower level of difficulty”.

So far to my knowledge, there are not many studies regarding the use of translation in
foreign language proficiency testing, which may be because of its rare use in most of the

proficiency tests.
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CHAPTER 3: METHODOLOGY

3.1. PRESENTATION

In this chapter, the participants and the materials of the study are introduced and the

procedure used for the data collection and analyses are given.

3.2. QUESTIONNAIRE

To get information about the participants’ educational background and their thoughts
about the difficulty levels of the YDS and YOKDIL, also to learn if they took any of the
exams before, a questionnaire was prepared (Appendix 1). The questionnaire consists of
6 questions. The first four questions were prepared to get information about the
participants’ age, educational level and field, and how long they had been learning
English. The fifth question included a table to learn at which level the participants
thought they were in the four main skills of English. And the last question aimed to
learn if the participants took these exams before, and if they did, three tables for each
exam were prepared to learn about the participants’ thoughts on the difficulty levels of

the item types in these exams.

3.3. EXAMS

YDS Spring 2018, YOKDIL Spring 2018 (Social Sciences) and TOEFL PBT Reading
Sample Test (Appendix 2) were used to collect data for both national language
proficiency tests and the benchmark test of the study. YDS Spring 2018 and YOKDIL
Spring 2018 (Social Sciences) were accessed via the official website of OSYM and
YOKDIL.

YDS Spring 2018 includes 80 multiple-choice items and the standard duration of the
test is 180 minutes. YOKDIL Spring 2018 has also the same construct and duration. For
the TOEFL PBT Reading Sample Test, the duration is 60 minutes, and it consists of 42
multiple-choice questions of which four require the selection of multiple answers for the

full point.
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As the final step, a translation task (Appendix 3) was formed consisting of 10 sentences
in English and 10 sentences in Turkish. Testing the translation skill in both languages

was aimed. 60 minutes were given for the completion of the task.

3.4. PARTICIPANTS

The choice of the sampling method was determined by two factors. First of all, it was
very difficult to find participants because the completion of the three tests and a
translation task would require 8 hours in total. Secondly, we needed participants who
had not taken the tests used in the study. Thus, convenience and volunteer sampling was

adopted according to the participants’ willingness to attend the study.

Although 52 participants agreed to take part in the study, 32 participants completed all
the exams and the questionnaire. And 21 participants attended to the last session and
completed the translation task. All the participants were native speakers of Turkish who
had been learning English as their foreign language. They generally started to learn
English from the primary school. Relying on the information from the background
questionnaire, the participants (f=20, m=12) were at the ages of between 18 and 31
(m=24,6).

18 - 17
16
14 -
12 - 11
10
8 -
6 -
4 -
2 2
2
, —
17-20 21-25 26-30 31-35
B Number of the Participants

Figure 3. Age of the participants
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As it can be seen from Figure 1, the majority of the participants were between the ages
of 25-30 (56%). And the ages between 17-20 and 31-35 were the minority.

® Bachelor's degree
Master's degree
= Doctor's degree

Figure 4. Education level of the participants

As for the education level of the participants, most of them were at the graduate level or
about to complete their undergraduate education as it is given in Figure 4. YDS and
YOKDIL are used for academic purposes such as applying for the Master’s Degree or
Doctoral Degree or for academic employment. Thus, it can be said that the education
level of the participants was suitable for the purpose of the tests.
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Manufacturing Engineering
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Industrial Engineering

Turkish Language and Literature
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Turkish Education
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= Number of the Participants

Figure 5. Field of Study of the Participants

The participants were mostly from different fields of study varying from Law to
different fields of Engineering as can be seen in Figure 5 (n=14 different majors in
total).
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Figure 6. “How long have you been studying English?”
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Although the foreign language teaching starts at primary school at state schools and

mostly earlier at private schools in Turkey, the participants reported different answers to

identify the time period they had been learning English (see Figure 6).
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Figure 7. “At which level do you think you are on the main skills?”

Their thoughts about language skills can be analyzed further with details based on each
individual participant. However, we can conclude from Figure 7 that the participants
generally see themselves proficient, upper-intermediate or intermediate in reading.
Their thoughts about writing and speaking skills are outstanding as most of them find
themselves to be at the elementary level at these skills, and the number of beginners is
high for speaking.
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EYes
No

Figure 8. “Have you ever taken any English foreign language test?”

28 of the participants marked “Yes” to the question of “Have you ever taken any
English proficiency exams before?” and 4 of them answered “No”. As the exams are
large-scale and used for a number of purposes, it was expected that the majority of them

took the exam before.
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® Very Difficult = Difficult =Medium =Easy ™ Veryeasy

Figure 9. Question Types and Difficulty Levels for YDS

As for the participants’ thoughts, those who took one or some of the exams before were
asked to fill a table regarding the difficulty levels of the items. 26 people who had taken
YDS before expressed their ideas on the difficulty levels as it is shown in Figure 9.

It is seen that “very difficult” was not chosen only for the categories of “TR-EN
Translation” and “EN-TR Translation”, “Dialogue” and “Cloze Test”. The participants

mostly found “Reading Texts” and ‘“Paraphrasing” to be very difficult for them.

We can see that the participants’ general point of view gathered on the “medium” level

for majority of the item types. It is not possible to make sharp generalizations; however,
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when “easy” marker and “very easy” marker are followed in the Figure, it can be seen
they are piled in the categories of “EN-TR Translation”, “TR-EN Translation” and
“Dialogue”. So, following these two levels, it can be concluded that the participants in
general found translation and dialogue items easy and translation from English to

Turkish easier than Turkish to English.

Irrelevant Sentence

Paragraph Completion

Reading Texts

TR-EN Translation

EN-TR Translation

Sentence Completion

Cloze Test

Vocabulary and Grammar

® Very Difficult Difficult = Medium ®Easy = Very easy

Figure 10. Question Types and Difficulty Levels for YOKDIL

15 people who took YOKDIL before expressed their thoughts on the difficulty levels of
the items in YOKDIL as it is given in Figure 10. As it is seen “very difficult” was only
chosen for the category of vocabulary and grammar. While the other categories were
mostly regarded at the medium level, it is seen that TR-EN translation items and EN-TR

translation items were found “very easy”, “easy” or “medium”. When we look at the

Figure in general, “very easy” is seen to be chosen for EN-TR translation the most. It
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can be interpreted as participants generally find the translation items easier when
compared to the other item types.

3.5.DATA COLLECTION

The participants attended to three sessions with an interval of a week to complete the
study. The questionnaire and YDS were given in the first session. YOKDIL was given
in the second one, and TOEFL PBT Reading Sample Test and Translation task were
given in the last session. A study room of Hacettepe University Library or the classes at
the Faculties of the University was used to provide real exam standards. The same
duration with the real exams were given for each of them (180 mins for YDS; 180 mins
for YOKDIL; 60 mins for TOEFL PBT Reading Sample Test). 60 minutes were given
for the translation task. The participants attended to the sessions according to their
availability. For these reasons, ten sessions were conducted on different days.
Dictionary use was not allowed for any of the exams and the translation task. The

participants completed all the exams and the translation tasks in 8 hours.

All the collected data were analyzed using R programming language.

3.6. EVALUATION OF TRANSLATION TASK

A translation task was formed with 20 sentences (10 Turkish and 10 English) taken
from the stems of the translation items in previously published e-YDS exams. The
participants initially translated from English to Turkish and then vice versa. The order
of the task was determined based on the order of the items in YDS and YOKDIL (first
English to Turkish, secondly Turkish to English). However, the participants were not

restricted to follow the order. The task was given to the participants paper-based.

For the evaluation of the translation task, a part of the translation assessment rubric
proposed by Goff-Kfouri (2004) was used. Goff-Kfouri took the grid Heaton (1990)
proposed for classroom assessment and adapted it for the assessment of translation

tasks.
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Correction Criteria 5 4 3 2 1

Fluency /Flow

Grammar

Terminology

General Content

Mechanics

Table 8. Goff-Kfouri’s Translation Assessment Chart

Goff-Kfouri found this rubric suitable especially for classroom evaluation since the
students can get feedback according to the criteria given in the table. It is also
appropriate for the evaluation of the translation tasks in the present study as the items in
the task are at the sentence level, which makes most of the translation quality rubrics
inappropriate for use. One more column was added to the evaluation grid referring to ‘0

point’.

Correction Criteria 5 4 3 2 1 0

Fluency /Flow

Grammar

Terminology

General Content

Mechanics

Table 9. Modified Version of Goff-Kfouri’s Translation Assessment Chart

Each translation item was evaluated with 25 points. The entire test was graded with 500
points (20 items x 25 pts.). The scores were later converted to percentages and the

average points given by two raters were used for analysis.

Two experts in the field of translation and interpreting evaluated the participants’
responses to the translation task. Inter-rater reliability was checked via Pearson moment

correlation (.93).
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CHAPTER 4: DATA ANALYSIS AND INTERPRETATION OF
RESULTS

4.1. PRESENTATION

The analyses of the collected data and the interpretations of the results are presented in

this chapter.

4.2. DATA ANALYSIS AND RESULTS
Research Question 1

The first research question of the study was to determine if the multiple-choice
translation items are valid tools to examine language proficiency in the reading skill-
based tests. To be able to answer this research question, initially, the results of the
participants obtained for the YDS and YOKDIL were correlated with their results for
the reading section of TOEFL to check the validity of the English proficiency exams in
Turkey. Secondly, the correlation of the translation items used in the YDS and
YOKDIL with the TOEFL PBT Reading Sample Test was obtained. Afterward, Fisher
normalization was used to compare the validity coefficients of the whole exams and

translation items.

Results of Correlations

To see the validity of multiple-choice translation items in YDS and YOKDIL, the
overall validity of the tests was checked. The results of the correlation test is presented

in Table 10.

Pearson’s product-moment correlation — YDS and TOEFL scores®

t=10.36 df=30 p <.0001
cor 0.88

Table 10. Correlation of YDS and TOEFL Scores

%In all the tables, TOEFL refers to the TOEFL PBT Reading Sample Test.
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Figure 11. YDS and TOEFL PBT Reading Sample Test scores

According to the standards for interpreting validity coefficients, YDS indicates a strong
validity (+0.70 means positive linear relationship) with TOEFL PBT Reading Sample
Test.

The validity of the overall test of YOKDIL was also checked with correlating the scores
with those of TOEFL PBT Reading Sample Test. The result is presented in Table 11.

Pearson’s product-moment correlation — YOKDIL and TOEFL scores

t=7.85 df=30 p <.0001
cor 0.82

Table 11. Correlation of YOKDIL and TOEFL scores
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20 40 60 a0 100

YOKDIL
Figure 12. YOKDIL and TOEFL PBT Reading Sample Test scores

YOKDIL also indicates a strong validity with the TOEFL PBT Reading Sample Test.
Both tests demonstrate a strong positive linear relationship.

After checking the validity of the overall exams, translation items in YDS and YOKDIL
were correlated with the TOEFL PBT Reading Sample Test to check their validity. The
findings are presented in Table 12 and 13.

Pearson’s product-moment correlation — YDS translation and TOEFL scores

t=4.18 df=30 p < .0001
cor 0.61

Table 12. Correlation of Translation items in YDS and TOEFL scores
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Figure 13. Translation items in YDS and TOEFL PBT Reading Sample Test scores
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Pearson’s product-moment correlation — YOKDIL translation and TOEFL scores

t=4.15 df=30 p <.0001
cor 0.60

Table 13. Correlation of Translation items in YOKDIL and TOEFL scores

|:I i 1 1

40 Eh a0 160
TRANSLATION

Figure 14. Translation items in YOKDIL and TOEFL PBT Reading Sample Test
scores
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According to the results, translation items in YDS and YOKDIL indicate moderate
validity (+0.50 means moderate positive linear relationship) with the TOEFL PBT
Reading Sample Test.

Results of the Fisher Normalization

In order to see whether or not the validity coefficients of the translation items used in
the YDS and YOKDIL are significantly lower than those of the overall YDS and

YOKDIL Fisher normalization test was conducted.

The result obtained via a converter (r-to-z transformation); p was found to be <0.05,
which indicates that there is a statistically significant difference between the validity of
the overall test items and the translation items for both of the tests. This means that the
validity of the translation items of both tests was significantly lower than those of the
YDS and YOKDIL. Moreover, when the validity coefficients of the translation items
and all the other item types used in the YDS and YOKDIL are compared (see Figure 14
and 15), it is seen that in the YDS, translation items have the lowest validity coefficient,
and in the YOKDIL they are in the second group with the lowest validity coefficient
after the paragraph completion items.

Thus, the obtained results suggest that translation items significantly decrease the
validity of the YDS and YOKDIL exams.

Item type Correlation coefficient
Translation 0.60
Dialogue 0.68
Cloze Test 0.69
Irrelevant Sentence 0.70
Grammar 0.77
Sentence Completion 0.77
Paragraph Completion 0.78

Paraphrasing 0.79
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Vocabulary 0.80
Reading Texts 0.85

Table 14. Correlation coefficients of the item groups in YDS

Item type Correlation coefficient
Paragraph Completion 0.51
Translation 0.60
Irrelevant Sentence 0.63
Vocabulary 0.69
Sentence Completion 0.76
Cloze Test 0.77
Grammar 0.79
Reading Texts 0.82

Table 15. Correlation coefficients of the item groups in YOKDIL

Research Question 2

The second research question of the study was to determine if the degree of difficulty of
the multiple-choice translation items is compatible with the rest of the exam items. To
answer this research question, the level of difficulty of the translation items was
compared with that of the rest of the test items. For this purpose, t-tests were conducted
to see if there is a significance difference between the participants’ mean scores

obtained for the translation items and the rest of the test items.

Results of T-tests

The participants’ mean scores obtained for the translation items in YDS and YOKDIL
were compared with their scores for the rest of the items with the help of t-tests. The

findings are presented in Table 16 and 17.
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Paired t-test — YDS total and translation items

t=-4.17 df =31 p <.0001

Table 16. T-test of YDS total and translation items

Paired t-test — YOKDIL total and translation items

t=-3.90 df = 31 p < .0001

Table 17. T-test of YOKDIL total and translation items

The results revealed that there is a statistically significant difference between the
difficulty of translation items and that of the rest of the test. This means that the
difficulty level of the translation items is significantly lower than the difficulty level of
the rest of the YDS and YOKDIL items.

Research Question 3

Research question 3 of the study aimed to examine whether the multiple-choice format
of translation items may account for the lower coefficient of validity and/or level of
difficulty. Since the results of Research Question 1 and 2 revealed that both the validity
and the level of difficulty of the multiple-choice translation items were significantly
lower than those of the rest of the items used in the YDS and YOKDIL, the validity and
the level of difficulty of the production translation task were examined. For this
purpose, initially, the participants’ results obtained for the production translation task
were correlated with their results for the TOEFL PBT Reading Sample Test. Afterward,
t-tests were conducted to see if there is a significance difference between the
participants’ mean scores obtained for the production translation task and the rest of the

test items; and multiple-choice translation items. The findings are presented in Table 18.

Pearson’s product-moment correlation — Product translation task and TOEFL Scores

t=3.93 df=19 p <.0001
cor 0.66

Table 18. Correlation of production translation task and TOEFL scores

The production translation task indicated a moderate validity (0.66) with the TOEFL
PBT Reading Sample Test.
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Results of the T-tests

To find out if there is a significant difference between the participants’ mean scores
obtained for the production translation task and the rest of the test items, and multiple-

choice translation items, t-tests were conducted (see Table 19 and 20).

Paired t-test — Production translation task and YDS scores

t=-2.56 df = 20 p< .01

Table 19. T-test of the production translation task and YDS scores

Paired t-test — Production translation task and YOKDIL scores

t=-4.37 df = 20 p < .0001

Table 20. T-test of the production translation task and YOKDIL scores

According to the results, there is a significance difference between the participants’
scores obtained from the production translation task and from YDS and YOKDIL. This
means that the production translation task is more difficult than the rest of the YDS and
YOKDIL items. The results are given in Table 21 and 22.

Paired t-test — Production translation task and YDS translation items scores

t=-5.76 df = 20 p<.01

Table 21. T-test of production translation task and YDS translation items scores

Paired t-test — Production translation task and YOKDIL translation items scores

t=-6.38 df = 20 p <.001

Table 22. T-test of production translation task and YOKDIL translation items scores

There is also a significant difference between the participants’ scores obtained for the
production translation task and the translation items in YDS and YOKDIL. This means
that the production translation task is more difficult than the multiple-choice translation
items of YDS and YOKDIL.
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In all the t-tests conducted with the production translation task, the level of difficulty of
the production translation task is significantly higher than those of translation multiple-
choice items and the other items of YDS and YOKDIL.
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CONCLUSIONS

Summary

The goal of this study was to examine the validity of the translation items in national
language proficiency exams, YDS and YOKDIL, for measuring foreign language

proficiency through the reading skill.

For this purpose, initially, the validity of YDS and YOKDIL was investigated using the
correlation method. 32 participants’ score for YDS and YOKDIL was correlated with
that of TOEFL PBT Reading Sample Test. After finding out the overall validity of the
exams, participants’ scores obtained for the translation items were correlated with that
of the TOEFL. The correlation coefficients of the translation items and YDS and
YOKDIL were compared via Fisher normalization to see if there is a significant

difference between the coefficients.

Secondly, t-tests were conducted to see whether the difficulty level of the multiple-

choice translation items is compatible with the rest of the items in YDS and YOKDIL.

According to the results of the correlations and t-tests, the study also examined whether
the lower level of difficulty and validity coefficients of the translation items are related
to the format of them. To this end, production and recognition skills were compared
using the correlation method, and t-tests were conducted to compare the difficulty level
of the production and recognition tasks.

The study aimed to answer the following questions:

1. Are translation items in the multiple-choice format valid tools to measure the
language proficiency of second/foreign language learners in reading skill-based
tests?

2. Is the degree of difficulty of the multiple-choice translation items compatible

with the rest of the tests?
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3. If the translation items in the multiple-choice format are less valid and/or
significantly easier in the language proficiency exams, is it because of their multiple-

choice format?

Research Question 1

According to the results, both of the exams were found to be valid (0.88 for YDS and
0.82 for YOKDIL). Yet, when each item group was individually examined, the
translation items group in YDS was found to have the lowest correlation coefficient and
that in YOKDIL was found to have the second lowest correlation coefficient among all
the other item types in the exams. The translation items in YDS and YOKDIL indicated
moderate validity with the TOEFL (0.60 for the translation items in both of the exams).

According to Fisher normalization data, the difference between the correlation
coefficients of translation items and the total score was significantly meaningful for
both of the exams, which indicates the translation items lower the overall validity of the

exams.

Research Question 2

It was found with the t-tests; the participants did significantly better on the translation
items in both of the exams (p < 0.05). Translation items in YDS were found to be the
easiest item type among all the item types. Also, they were found to be the second
easiest item type among all the item types in YOKDIL. Thus, the difficulty level of the
translation items was found not to be compatible with the rest of the items in these

exams.

The reflections of the exam-takers about the difficulty level of the translation items
were found to be correct. When compared with all the other item groups in YDS,
translation items were the easiest one for the test-takers, and they tend to increase the

score of the participants.
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Research Question 3

The translation items in YDS and YOKDIL were found to have a moderate validity
with the TOEFL PBT Reading Sample Test. Yet, they were less valid than the other
item groups, and the entire exams both for YDS and YOKDIL. The translation items in
YDS were the least valid item group among all of the item groups and the second least
valid item group in YOKDIL.

They were also found to be significantly easier than the other item types. They were the
easiest item group in YDS and the second easiest in YOKDIL. Thus, to find out if it is
because of the multiple-choice format, a comparison between the production and
recognition skill was made through the translation task prepared for this study.

According to the results, the translation task prepared in the open-ended format for
comparing the production and recognition skills of the participants also indicated a
moderate level of validity with the TOEFL (.66). Along with the correlation of the
translation task with the TOEFL, t-tests were conducted to see the suitability of the
difficulty level of the translation task at the production level with the recognition level;
and with the other exams. p was found to be < 0.05 in all the tests, which indicates that
the participants found the production task more difficult than the other exams, YDS and

YOKDIL; and also the translation items in these exams.

Discussion and Conclusion

Considering the variety of areas in which the tests are used, their validity and the
specifications of its items bear great significance. When compared with their
international equivalents (e.g. TOEFL, IELTS), it is seen that four skills are measured

instead of reading skill for measuring language proficiency.

It has been emphasized a lot with the previous studies in the literature that the tests
conducted in Turkey for the purpose of measuring language proficiency are limited to

the reading comprehension. While reading comprehension gives us a clue about the
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language proficiency level of a test-taker, it does not support the other skills of language
and thus does not reflect the real-life foreign language use (Heaton 1975).

Language proficiency measured through the reading skill may be appropriate to specific
areas for a limited context; however, it may not refer to the real-life language use.
YOKDIL and YDS are used as proof of language for almost all the requirements

proficiency in Turkey.

Taking the difficulty in forming a language proficiency test into consideration, various
item groups and types may be used for fulfilling the goal of the test. In this respect,
translation may also be used. However, according to the results, translation items lower
the overall validity of the tests and by doing so; they accordingly decrease the quality of
tests. It can be implied that the translation items are in fact a threatening factor for the

quality of the test.

Another consideration of the translation items is the number of the items in the tests. It
can be seen that the number of the items are lower in YDS, 6 in 80 and higher in
YOKDIL, 12 in 80. When the results of the correlation tests were compared, it was seen
that the correlation coefficient of the translation items in YOKDIL was lower than
YDS. This may indicate that if the proportion of the translation items in the multiple-
choice format language proficiency exam were high, the validity of the test and items

would be lower as well.

Furthermore, it has been found that the translation items are easier for the test-takers
when compared to the rest of the items and it can be concluded that these items increase
the participants’ scores because their difficulty level is not compatible with the rest of
the items. The participants’ claims about translation questions have been validated with
this study. It can be seen from the Report OSYM published in 2018 that the data

presented is compatible with the data obtained in this study.

The reason why the translation items were found to be less valid and easier than the
other item types was also investigated. According to the results, the translation items in

open-ended format and multiple-choice format both have moderate levels of validity.
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Sun & Cheng (2013) checked the validity of translation items in the sentence
completion format in College English Test in China, which is also a national and widely
used test. They found the translation items in the sentence completion format have
moderate validity as well. Thus, the translation in these three formats were proven to be
less valid than the other item types, which suggests their lower validity coefficients and
the level of difficulty in YDS and YOKDIL may not be related to the multiple-choice
format. Using translation as a method of measuring language proficiency in a reading
test may be the main reason for the lower validity coefficients since the translation is a

special skill.

Nowadays there is a rising tendency for referring to translation as the fifth skill of
language, along with reading, writing, listening and speaking (Hurd, 2016; Ayachia,
2018; among others). The attempts to integrate it into the language teaching methods
were made by means of the studies (Lee; Korosec; Calfoglu, 2013; among others) and it
was claimed that translation could be useful in teaching, especially in grammar and
vocabulary. However, even it may be useful for language teaching; it may not be
necessarily as effective as other language testing methods (such as gap filling, matching,

short answer questions, or open-ended questions, etc.).

The validity of translation tasks in language proficiency exams was investigated in other
studies (Buck, 1992; Klein-Braley & Smith, 1985); yet, no consensus has been reached
on the subject. This study proved that using translation in multiple-choice format was
not a suitable method for measuring language proficiency in reading skills-based exams.
To conclude, translation items in language proficiency exams in Turkey lower the
overall level of validity of the exams and are a threatening factor for the quality of the

exams.

Limitations of the Study

Though 32 participants attended to YDS, YOKDIL and TOEFL PBT Reading Sample
Test sessions, only 21 participants did the production translation task. Therefore, the

study is limited to the data of 21 participants. They are from various educational
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backgrounds, fields and levels; yet, increasing the number of participants will contribute
to the study to get a broader view of validity and other implications.

The study is also limited with the method of correlation for investigating validity. As
Bachman (1990), Chapelle (2011) and other prominent scholars of language testing and
validity studies indicates that correlation is a traditional way for investigating validity.
However, we had limited data on the tests; thus, the method we adopted was the

correlation. With further analyses, their validity can be investigated further.

Suggestions for Further Research

Further study may focus on the examination of the reliability of the questions and item
analysis may be conducted for obtaining deeper information about the evidential data of
the items. Although validity is measured via correlation as adopted by many scholars, it
is known that getting validity interpretation solely based on the scores also limits the
understanding of validity. As cited by Bachman (1990, p.237):

Since testing takes place in an educational and social context, we must also
consider the educational and social consequences of the uses we make of tests.
Examining the validity of a given use of test scores is therefore a complex process
that must involve the examination of both the evidence that supports that
interpretation or use and the ethical values that provide the basis or justification for
that interpretation or use (Messick 1975, 1980, 1989)

As this study is the first one in the literature attempting to measure the validity of one of
the item groups both YDS and YOKDIL contain and also checking the overall validity
of the exams, it focused on the validity obtained by the scores, which is a more
traditional way. However, to investigate the content validity, face validity or criterion-
related validity further research may be conducted that will provide broader insights for

language proficiency exams in Turkey.

Use of translation in language proficiency exams may be investigated further as well.
As emphasized before it is not commonly used; yet, translation tasks in different
formats can be seen in language proficiency exams such as CET or YDS.



62

This study attempted to be a small step into the investigation of use of translation in
YDS and YOKDIL by means of validity analyses. However, as it is aforementioned, to
get more insights on these exams, a broader examination may be needed on its item

types individually.
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APPENDIX 1: THE QUESTIONNAIRE
Katilima Profili
1. Kag yasindasiniz? ........ceeeeeeeee.
2. Egitim dlizeyinizi isaretleyiniz.
o Onlisans o Lisans O Yiiksek lisans o Doktora
3. Egitim alaninizi belirtiniz: .....................
4. Ne kadar siiredir ingilizce 68reniyorsunuz? .......cooeeceeevveeneenenns

5. ingilizce dil becerinizi degerlendirerek asagidaki tabloyu doldurunuz.

69

Skills / Levels Reading Writing Speaking
Beceriler/Seviyeler Okuma Yazma Konusma

Listening
Dinleme

Beginner
Baslangic
(A1)

Elementary
Ortal
(A2)

Intermediate
Orta 2
(B1)

Upper-Intermediate
Orta Ustii
(B2)

Advanced
ileri
(C1)

Proficient
ingilizce Yeterligi
(C2)

6. Daha dnce herhangi bir ingilizce yeterlilik sinavina (TOEFL, IELTS, YDS, YOKDIL vb.) girdiniz

mi? 0O Evet o Hayir
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Bu soruya cevabiniz EVET ise hangi sinav ya da sinavlara girdiginizi, sinav tarihi ve skorunuz ile

birlikte belirtiniz:

Sinavlar

Sinav Tarihi

Skor

TOEFL

[ELTS

YDS

YOKDIL

Diger: ....cccceuue.

a. YDS'ye girdiyseniz, soru tirleri hakkinda dislindiglintiz kolaylik ve zorluk diizeyine

gore asagidaki tabloyu doldurunuz.

Question Types/Difficulty Levels
Soru Turleri/Zorluk Seviyeleri

Very easy Easy
Cok Kolay Kolay

Medium | Difficult

Orta

Zor

Very Difficult
GCok Zor

Vocabulary and Grammar
Kelime ve Dil Bilgisi

Cloze Test
Cloze Test

Sentence Completion
Ciimle Tamamlama

EN-TR Translation
ingilizce-Tiirkce Ceviri

TR-EN Translation
Tirkge-ingilizce Ceviri

Paragraph-Reading Comprehension
Paragraf — Okudugunu Anlama

Dialogue
Karsilikli Konugma

Paraphrasing
Baska Deyisle Soyleme

Paragraph Completion
Paragraf Tamamlama

Irrelevant Sentence
Paragrafa Uymayan Climleyi Bulma




b. YOKDIL e girdiyseniz, soru tiirleri hakkinda diisiindigiiniiz kolaylik ve zorluk

diizeyine gore asagidaki tabloyu doldurunuz.
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Question Types/Difficulty Levels
Soru Turleri/Zorluk Seviyeleri

Very easy
Cok Kolay

Easy
Kolay

Medium
Orta

Difficult
Zor

Very Difficult
Cok Zor

Vocabulary and Grammar
Kelime ve Dil Bilgisi

Cloze Test
Cloze Test

Sentence Completion
Climle Tamamlama

EN-TR Translation
ingilizce-Tiirkge Ceviri

TR-EN Translation
Tirkge-ingilizce Ceviri

Paragraph-Reading Comprehension
Paragraf — Okudugunu Anlama

Paragraph Completion
Paragraf Tamamlama

Irrelevant Sentence
Paragrafa Uymayan Climleyi Bulma

c. TOEFLa girdiyseniz, soru tlrlerinin kolaylik ve zorluk diizeyine gore asagidaki tabloyu

doldurunuz.

Question Types/Difficulty
Levels
Soru Turleri/Zorluk Seviyeleri

Very
easy
Cok

Kolay

Easy
Kolay

Medium
Orta

Difficult
Zor

Very Difficult
Cok Zor

Reading
Okuma

Writing
Yazma

Speaking
Konusma

Listening
Dinleme




APPENDIX 2: EXAMS

/2018-YDS Spring/English

This test ists of 80 questi

TEST OF ENGLISH

1-6: For these questions, choose the best word or
expression to fill the space.

1. Gender studies is a multifaceted field of inquiry into
social structures and social relations that has
important — for the study of violence, peace and
conflict.

A) challenges B) divisions
C) implications D) drawbacks
E) requirements

2. Nano-tech products can potentially save lives as

well as give us hundreds of new conveniences frm‘

enhanced drug delivery and disease — to fabric
that will not stain.

A) progression B) manipulation
C) detection D) transmj
E) inheritance

gas surrounding the
fibsphere, shields us
d protects us from —

D) elaborate

E) swift

4. Architectural analysis Is not only a — academic
pursuit, done for its own sake, but it can be
informative and entertaining as well.

A) mutually B) convincingly

C) drastically

D) purely

n parents for a temporary period of time.
B) encompasses

D) eliminates

E) suspends

6. Taking a break, and distracting your mind for a
while, not only gives you the spare time to be
creative, but it can also give your brain the space it
needs to —- creative solutions to problems you
have been struggling with.

A) make up for B) get away from

C) fight back against D) look up to

E) come up with

Go on to the next page.
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7. A ber of

7-16: For these questions, choose the best
word(s) or expression(s) to fill the space(s).

luded that a given
e — less

dies have
level of carbon dioxide in the ph
warming than previously —.

A) is producing / to think

B) has produced / thinking
C) produces / thought
D) has been producing / having thought

E) had produced / being thought

Anyone who — r to antihi
(medicines that relieve or prevent the symptoms of
some kinds of allergy) in the recent past — his or,
her physician know before taking the drugs again.

A) used to have / might let

B) had had / must have let
C) was having / could let
D) has had / should let

E) had / might have let

\/
\ 7

9. By 2.5 million years ago, when they began -— stone
tools, early humans had understood that they — the
natural world to their own advantage.

A) to have made / had to alter

B) to make / used to alter

C) making / could alter

D) having made / should have altered

E) to have been making / must have altered

tould place their
errifying human

10. Dramatists and
characters — t{j@centre of'a
URdw us to watch these characters
olding a collision - the

B)over/in C) at/ with

D) to / about E) by / from

11. - the problems of obesity and disordered eating
growing around the world, public health

professionals have f d research efforts on
identifying p ial and treat ts —
these related problems.
A) About/ in B) On/ towards
C) With / for D) Through / from

E) Among / at )

Go on to the next page.
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12, —thereis no g folklorists on how
to define folklore nor how to explain the issues of
the ing and the function of it, folklore generally
refers to cultural expressions, such as narratives,
music, dance, beliefs and festivals.

A) Once B) While C) Until
D) As E) In case
13. Industrial nati nearly 75 to 80 percent

of the fossil fuels burned each year; —-, they are
responsible for the majority of greenhouse gas
emissions.

A) instead B) on the contrary

C) as aresult D) for example

E) however

Turkey date back to the sixth ce
still standing — they are locate
earthquake-prone areas.

A) as long as B) unle:

C)as if D) althoug!

7

15. In istics, -— the standard deviati |l us to
see how much individuals vary within a sample, —
the standard error all us to te how much
samples will vary within a population.

A) whether / or B) no sooner / than

C) rather/ than D) hardly / when

E)justas/so

16. The idea of the Internet o provide
redundang§i@ atastrophic
event like' t, which might destroy a

single conn

network.
) such as B) on behalf of
) in terms of D) in addition to

E)in case of

Go on to the next page.
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17-21: For these questions, choose the best
word or exp! ion to fill the sp in the
passage.

17.

18.

Fossil fuel use is one of the main causes of climate
change and the greenhouse effect. (17)—, we must

significantly reduce carbon dioxide emissions from

activities like heating and transportation. One option

would be to (18)— to renewable energy sources

wherever possible, such as solar, hydropower, wind or

geothermal systems. Another important step isto

reduce our individual energy footprint. For example,
driving a car places a particularly high burden on the
environment (19)— the carbon dioxide emissions into

the air. Yet, we should keep in mind that there are

several ways to lessen the impact and still continue
(20)— cars. For instance, by choosing (21)— many new
energy-saving models, we can help reduce harmful

emissions.
A) Conversely B) Similarly
C) Otherwise D) However
E) Therefore
A) confine B) object
C) switc D) accommodate
E) respond

y |

19.

20.

A) regardless of
C) as opposed to

E)in spite of

A) to have used

C) using

C)at

E)over

B) rather than

D) due to

B) onto

D) towards

Go on to the next page.
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22-26: For these questions, choose the best
word or expression to fill the spaces in the
passage. .

When fighting fat, and trying to eat healthily, changing
your eating environment is easier than changing your
mind. A research team in the US has set about
uncovering the hidden persuaders in our homes that
trick us (22)-— overeating — things like serving spoons,
cupboards and colours. But most of these tempters can
also be reversed to make us slimmer and healthier.
(23)— there are many solutions to mindless eating,
most of them will go undiscovered because if we have a
problem with our diet, we tend to focus on food itself,
not on our surroundings. All that requires willpower,
which is hard work and has to last a lifetime to be
(24)—- successful. Research has found subtle ways to
change our homes, workplaces, schools, or modify our
approach to restaurant dining and grocery shopping, so
we mindlessly eat less (25)— eating more. If we want to
automatically eat better, we do not need to change our
minds, we (26)~ our surroundings.

A) against B) into C) without
D) behind E) off
23.
A) Given th B) Just as C) Before
©uf E) Although

24,
A) coincidentally B) vaguely
C) truly D) partially
E) seemingly
25,
A) due to stead of
C) with regard to ) in of
to optimise B) must have optimised
C) may have optimised D) could have optimised

E) would optimise

Go on to the next page.
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27-36: For these questions, choose the best
option to complete the given sentence.

27. Because of its power and potential for both harm
and good, —.
A) modem meteorology has made notable improvements
in the critical discipline of predicting severe weather

B) meteorologists are the only professionals who can
keep their jobs and still be wrong half the time

C) scientists have studied cloud seeding with the goal of
making it rain in places experiencing prolonged
droughts s

D) the weather has been a subject of intense interest and
scrutiny by human beings since ancient times

E) it seems unlikely that we will ever get to the point of
being able to predict the weather with 100 percent
accuracy E

28. F ic i tigators must
while the crime scene is still fresh —.

A) because forensic science is the use of scientific
methods to investigate crimes

B) since forensic scientists study evi
and workplaces of suspects

C) although it is the job of forensi
evidence at a criminal trial

29. Although alchemy began as a way to turn other
metals into gold, —.

A) it matured into a system of thinking about nature that
contributed to the development of modern chemistry

B) alchemistic ideas and practices flourished in the
ancient world within several cultural traditions

C) a number of spectacular failures eventually led to the
disappearance of alchemy in China

D) alchemists continued in their relentless quest for gold
well into the sixteenth century

E) its objectives were t
rates at which metal.

ays of accelerating the
e changed into gold

though the avail vidence shows no use of
olour or decoration oh early footwear, —-—.

) the existence of twenty-five-thousand-year-old clothing
suggests that footwear may be older than is even
presently known

elaborate weaving on some shoes seems to
te that prehistoric people would care about the
appearance of the shoes

C) prehistoric shoes had to resist heavy usage, whether
made from leather or from plant fibers

D) the oldest known shoes are ten-thousand-year-old
sandals found in a desert area of eastern Oregon
of the US

E) prehistoric humans would make their shoes shortly
after killing animals, such as sheep and deer

Go on to the next page.
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31. While most research on the role of genetics and the
heritability of aggression has ruled out the Idea of
an aggressive gene, —.

A) most definitions of aggression indicate that it
represents behaviours that are intended to hurt or
harm another

B) it is currently thought that one might inherit the
biological susceptibility for being aggressive

C) one of the most widely discussed theories of
aggressive behavior is Albert Bandura's social
leaming theory

D) there are a number of different ways to conceptualise
subtypes of aggressive behaviours

E) much of the tesearéh on aggression has focused
primarily upon children who are physically aggressive

32. —, it will not be possible to turn a draft into a
finished piece of work.

A) Although an author may have a hard time evalualir@
what he or she has written

B) Even if an author thinks that characterisation is poor in
his or her work

C) Unless an author knows the stren|
weaknesses of a manuscript

D) Because an author should real
an amateur into a professional

E) When rewriting and polishing lead an
produce agood novel

®,

33. Some birds build nests simply to protect thelr young

A) since many small animals that live above the ground
make their homes In trees

B) until they have learned how to look after themselves
and survive In the wild on their own

C) given that they make mud huts that are placed in all
kinds of places, from undergrowth to fence posts

D) although sometimes a squirrel takes over an empty
bird's nest and makes its home there

E) while colonles of w: ild thelr nests from the top

downward

at make up all proteins, 9

re considered essent{al -,

) if thousands of proteins are assembled from some 20
different amino acids

s the best sources of complete protein are lean
ts, fish, low-fat dairy products, and eggs

C) even if some foods are better sources of protein than
others

D) because they cannot be made in our bodies and must
" be obtained from the foods we eat

E) although the proteins in the foods we eat are digested
first into small peptides

Go on to the next page.
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35. Trans fat may be as harmful to your health as
saturated fat —.
A) because it increases blood cholesterol levels, among
other adverse effects

B) although major sources are hardened vegetable fat
such as margarine

C) as long as foods high in saturated fat include red
meats and dairy products

D) since a diet that has generous amounts of
vegetables is naturally lower in fat

E) even if a diet high in fat can also be unnecessarily
high in calories

36. —, he was foremost an inventor and more
interested in attracting public interest in his work
than advancing scientific knowledge.

A) When the philosopher Alfred North Whitehead
famously credited Thomas Edison with the discovem
of a method of invention

B) While Thomas Edison saw himself as a member of the
larger scientific community and presented papers
before the National Academy of Science:

C) As Thomas Edison began his inve
becoming a contract inventor in
after working as a telegraph op

D) Because Thomas Edison depen
assistance of a large staff of experimenters and
machinists who made important contribuati
inventive efforts

B of his popular image as
al new technologies

~

37-42: For these questions, ch the most
accurate Turkish tr of the sent in
English, and the most accurate English translation
of the sentences in Turkish.

37. Since the 1970s, media literacy has developed
through the work of educators who have
implemented programs to explore mass media,
popular culture, and communication technologles
with children and young people.

A) Medya okuryazarligi, kitle iletigimini, popller kultara ve
iletisim teknolojilerini gocuklar ve geng insanlarla
kesfetmek igin ¢alisan egitimcilerin yaptigi programlar

beri geligmektedir.

sayesinde 1970'lerde

B) 1970'lerden beri me
geng insanlaria kitle ilgi
iletisim teknolojilerini k€S
uygulayan egitimcilerin g2

itle iletigimini, populer
i kesfetmek igin
cilerin caligmalan

) Medya okuryazarliginin gelismesi gocuklarla ve geng
insanlaria kitle iletigimini, poptiler kaltari ve iletigim
teknolojilerini kesfetmek igin 1970'lerden beri
ogramlar uygulayan egitimcilerin galismalan

sinde olmusgtur.

itle iletigimini, popler kltiird ve iletisim teknolojilerini
kesfetmek Uzere 1970'lerden beri gocuklara ve geng
insanlara uygulanan programlar egitimcilerin
galismalariyla birlikte medya okuryazarligini
gelistirmigtir.

E)

Go on to the next page.
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38. As N ofl_ hald Bt ad rl
lationships with s during the agrarian era,

they came under the influence of new rules,

structures, and expectations.

A) Hane fertleri, tanm dénemi boyunca yabancilarla
gesitli iligkiler kurarak yeni kurallarin, yapilarin ve
beklentilerin etkisi altina girmiglerdir.

B) Hane fertlerinin yabancilarla karmasik iligkiler
kurmasi tanm dénemine denk gelmistir ve bu
ddnemde yeni kurallardan, yapilardan ve
beklentilerden etkilenmiglerdir.

C) Tanm déneminde hane fertlerinin yabancilarla gesitli
iligkiler kurmasinin sebebi; yeni kurallarin, yapilarin ve
beklentilerin etkisi altina girmis olmalandir.

D) Tanm déneminde hane fertleri yabancilarla karmagik
iligkiler kurdukga yeni kurallann, yapilann ve
beklentilerin etkisi altina girmislerdir.

E) Yeni kurallanin, yapilarin ve beklentilerin etkisi altina
giren hane fertleri, tarim déneminde yabancﬂarla daha
karmasik |I|$k1ler kurmuslardir.

a2

39. More than a hundred different studies have shown
that there really is a significant relation between
happiness and physical health.

A) Yapilan yGzden fazla farkh ¢aligm;
mutluluk ile beden saghgr arasi
bir iligki bulunabilir.

B) Mutluluk ile beden saghigs arast
iligkinin gergekligi, ylizden fazla fa
sayesinde ortaya konmustur.

utluluk ile beden saghig
iligki oldugunu

40. Kargilagtigimiz biitiin problemleri egit derecede

Iyl gézemeyebiliriz, ¢iinki her bir problem farkli ve
yaratici bir ¢dzlim gerektirebilir.

A) We cannot solve all the problems we encounter
equally well because we may need to develop a
unique and creative solution to each problem.

B) The reason why we may not deal with all the problems
we confront equally well is that each problem may
require a different and innovative solution.

C) Because each problem may call for a distinct and
creative solution, all the problems we face cannot be
settled equally well.

D) We may not be able Dive all the problems we
confront equally well § \ £2 problem might
require a different and gt

Go on to the next page.
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41. 20. yiizyilin baglarinda Albert Einstein adinda geng
bir Alman, klasik fizigi sarsarak ve mutlak bir zaman
ve uzay fikrini sonlandirarak gérelilik kuramini 8ne
siirdd.

A) At the tumn of the 20t century, a young German
named Albert Einstein proposed his theory of relativity,
shaking classical physics and ending the idea of an
absolute time and space.

B) A young German named Albert Einstein shook
classical physics at the beginning of the 20t
century and put forward his theory of relativity, ending
the idea of an absolute time and space.

C) At the tum of the 20t century, a young German
named Albert Einstein shook classical physics and
ended the idea of an absolute time and space
by proposing his theory of relativity.

D) Proposing his theory of relativity at the turn of the 20th
century, a young German named Albert Einstein
shook classical physics and ended the idea of an
absolute time and space.

- E) The theory of relativity, proposed by a young German
named Albert Einstein at the beginning of the 20t
century, shook classical physics and ended the idea of
an absolute time and space. ‘

42. Giraklik sistemleri Avrupa ve Asya iilkelerinde
yaygin bir bigimde kullanilagelmis olsa da Birlesik
Devletler'dekinden biraz farkh bir bigimde
Iislemektedir.

A) A!though apprenticeship systems have been used
widely in European and Asian countries, they operate
in a somewhat different manner than those in the
United States.

B) European and Asian countries have been widely using
apprenticeship systems that operate in a slightly
different manner than the United States.

C) Apprenticeship systems are widely used not only in

European and Asial ries but also in the United
States, but in a somé gifferent manner in the
former.

D) Both Eurgpean and Asi and the United
States j@ ticeship
systemSeo en practising itin a

the United States fl

L gh both have been widely used
for a long time.

10 -
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43,

43-46: Answer these questions according to the
passage below.

Pick up a glass, fill it from the tap and take a sip.

You just had a tiny dose of the pill your neighbour took
days before. Excreted and flushed through our sewage
works and waterways, drug molecules are all around us.
A recent analysis of streams in the US detected an
entire pharmacy: diabetic medications, muscle
relaxants, opioids, antibiotics, antidepressants and
more. Drugs have even been found in crops irrigated by
treated waste water. The amounts that end up in your
glass are minuscule, and will not lay you low tomorrow.
However, someone prescribed multiple drugs is more
likely to experience side effects due to these small
doses, and risks rise exponentially with each drug taken
by a person over 65. “These drugs have been
individually approved but we have not studied what it
means when they are together in the same soup,” says
Mae Wu at the National Resources Defense Council
(NRDC). 3

Which of the following can be true about the tap

water in the US?

A) The drugs in the tap water are not expected to hav‘
immediate side effects on healthy people.

B) There can be a lower risk for elder members of society
who take more than one drug a day.

C) Most drugs in the tap water are harailes
ones can make people sick.

D) It is more likely for a person to B&la :
multiple drug residues in the tapWalgts»

E) The tap water used in houses does not cause a€gative

effects for adults at all.

9,

44. Itis pointed out in the passage that the tap

water —,

A) can dramg(ically increase the severity of diseases due
to the variety of compounds found in it

B) contains drugs that have been found to be illegal as
they are harmful for human health

C) makes it possible for us to determine the types of pills
our neighbours take every day

D) contains medicinal leftovers, which can pass on to us
when we drink water from our taps

ts, for human health because
€ duite well in it

E) does not pose any tiffl
most of the drugs disgo

45. What can be infég e Wu's words?

) The combinatiorf@fpedical waste in the tap water
creates a very hazagg8us toxic soup.

) She believes that drinking tap water can cause serious
side effects in most people.

he NRDC is planning to study the effects of drugs
n they are together in the same mixture.

D) Despite being approved individually, all drugs can be
dangerous when mixed with tap water.

E) She is unsure of the health effects of the combination
of small doses of different drugs in the tap water.

46. What is the main purpose of the author?

A) To blame the US authorities for féiling to take
precautions against drug leftovers

B) To catch the attention of academicians to find a
solution to the problem of contaminated tap water

C) To dissuade readers from continding to use tap water
in the US

D) To warn readers against possible health risks that may
be caused by tap water

E) To call for more action from the NRDC in sterilising tap
water

1
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47.

47-50: Answer these questions according to the
passage below.

Admired by native peoples for thousands of years, the
Texas homed lizard has an array of abilities. It mostly
eats ants — lots of them, and most parts of an ant’s body
are indigestible, which necessitates a huge stomach.
Eating more than two hundred ants per day means
exposure out in the open for long periods, and having a
‘heavy’ stomach means that a horned lizard finds it
difficult to run away from predators. Instead, it relies on
an armory of defences. It has camouflage colouring,
with an outline broken up by spines and outgrowths, and
it will freeze if a predator approaches. Its horns and
spines can pierce the throat of a snake or bird, and it
can hiss and blow itself up to look even more fearsome.
When it comes to coyotes, foxes, and dogs, a horned
lizard's most spectacular defence is to squirt foul-tasting
blood from the sinuses behind its eyes. That usually has
the desired effect. But it squirts only when it is provoked,
since it risks losing up to one quarter of its blood. Such
abilities are, however, no defense against human
invasion of its land. Its strange shape and colouring has
made it attractive to reptile collectors, and its habit of
freezing means that it is prone to being run over.

V|

For a horned lizard, eating too many ants means

that it —.

A) has to spend more time to digest what it has eaten
than to hunt for food

B) is more vulnerable to predators
away

C) will become highly indigestible

D) seems to get physically stronger in its

to survive*the wild
E) cause ecreaseil

the ant population living

48. How does a horned lizard defend itself when faced
with a predator?

A) It blends into its surroundings using its natural
colouring and shape.

B) It freezes the predator with the help of its spines.

C) It makes itself smaller than normal to confuse the
predator.

D) It releases a kind of liquid to make the predator
suffocate.

E) It changes its colour
threatening to its pre

shape to become more

49. It could be b
own blood for

) it might lose a hi
its life at risk

ount of blood, which would put

predators like the taste of the blood, making them
more willing to eat it

e bright colour of the blood could make it easy
redators to see it

D) it is an ineffective way of defence when the predator is
a snake or bird

E) the smell of the blood could attract more predators

50. Upon contact with humans, a horned lizard —.

A) is often hunted by collectors due to being confused
with other reptiles

B) attacks humans in an effort to defend its territory

C) is likely to be run over because it does not move when
in danger

D) immediately changes its original shape and colour

E) tries to escape by crawling rather than moving fast

12 Go on to the next page.
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51.

51-54: Answer these questions according to the
passage below.

More mythology surrounds the shark than any

other creatures in the ocean. This is partly a symptom
of their colossal size — adult male great whites can
measure in excess of five metres; the temptation for
humans to add a metre here or there after reported
sightings is irresistable. Sharks are also, by nature,
mysterious. Scientists still know next to nothing about
great whites’ breeding habits; a birth in the wild has
never been observed. One of the biggest great

white shark myths is that the creature, disabled by its
notoriously poor vision, often mistakes surfers and
scuba-divers for its main prey — seals and sea lions.
“Completely false,” says Richard Aidan Martin, director
of the ReefQuest Centre for Shark Research in
Vancouver, Canada. After observing 1,000 predatory
attacks on sea lions by great whites for five years, he
states that the sharks rocket to the surface and crush
their prey with incredible force; however, they usually
approach humans with leisurely or undramatic
behaviour. Martin points out that great whites are
curious and investigative animals, which is what most
people do not realise. When great whites bite something
unfamiliar to them, whether a person or a sea creature,
they are looking for tactile evidence about what it is.
They usually throw humans out of their mouth after

an exploratory bite rather than swallow them for food ‘ Py, U

because humans are too bony. To add more, great
whites must be extremely selective about their diet.
Their digestive tracts function very slowly, and eating
the wrong thing would slow the shark down for days and
stop them from consuming anything else.

It is understood from the passag that
A) have hardly ever been examined in tel FS.of thei
breeding it;

E) have unusual breeding habits to which scientists have
been paying particular attention

52. It is emphasised in the p
Aidan Martin -—.

A) monitored great whites mistaking surfers and
scuba-divers for seals and sea lions

that Richard

9

B) focused especially on the disadvantages of great
whites' notoriously poor vision

C) examined attacks on sea lions by great whites to
prove their aggressive nature

D) noted that great whites do not come closer to humans
in an actively predatory way

E) tried to collect precig@ilifarmation on great whites by
observing 1,000 attakR&™

2N

53. Which of the follow
passage?
#A) Great whites confuSgifiumans with seals and sea lions
due to their low ability to see.

ed out in the

B) Great whites bite humans to explore if their bones are
to their taste.

at whites are often incapable of choosing the right
Ffor their diet.

D) Great whites avoid biting humans and sea creatures
that are unfamiliar to them.

E) Great whites' diet does not include humans because
they have too much bone for them.

54. Which could be the best title for this passage?
A) The Extraordinary Diet of Great Whites

B) The Unknown World of Great Whites
C) Deadly Attacks of Great Whites on Humans
D) The Impressive Size of Great Whites

E) Enormous Diversity of Great Whites’ Prey

13
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55.

55.58: Answer these questions according to the
passage below.

The story of Hansel and Gretel, in which two children
outsmart a witch who is about to destroy them, was
passed down to us from the brothers Jacob and
Wilhelm Grimm. They began recording various folk tales
told to them by villagers and farmers near the town of
Kassel, Germany, in about 1807. Hansel and Gretel was
told to the brothers by a young gir, Doretchen Wild, who
years later became Wilhelm Grimm's wife. The fairy

tale gained wide popularity after German composer
Engelbert Humperdinck made it the basis of a children's
opera, first introduced in Munich in 1893. However, the
opera, as well as subsequent versions of the story,
omits the most traumatising aspect of the traditional
tale: the parents’ deliberate abandonment of their
children to the wild beasts of the forest. Another
important feature of Hansel and Gretel is that it was not
only known through German oral tradition. A version
circulating in France as early as the late 17th century
had a house made not of gingerbread but of gold and
jewels, in which a young girl is held by a giant whom she
eventually pushes into his own fire. However, it was the
Grimm brothers who immortalised the tale for future
generations — an excellent story that every child
throughout the world should come across.

£A

Which of the following can be said about the story

of Hansel and Gretel?

A) It was initially written by the Grim
became very popular in a short {il

becausegtold by villagers and farme smiY

[Yiransfegred.to the Grimm brothers like

D) It waggaverball
apihé

56. What can be understood about Humperdinck?

A) He was criticised for presenting Hansel and Gretel
differently from the previous versions of it.

B) He intentionally highlighted some details of Hanse/
and Gretel to increase its popularity.

C) He reached a large audience especially attracted
to the opera but not to the story of Hansel and Gretel,

D) He made Hansel and Gretel quite famous by
producing a children's opera inspired by the story.

E) He removed the traul
Gretel to create a

Gretel is that —,
pushed Into a fire by a little girl

) the children's parei re not aware of the dangers of
wild beasts in the forest

the parents do not care for their children and cause
them to get caught by a witch

ite the presence of wild beasts, the children are
one in the forest without any concern

E) a young girl is captured in a giant's house

58. What is the Grimm brothers’ impact on the story of
Hansel and Gretel?

A) They gave inspiration to many other arts, and showed
a fairy tale can be a product of popular culture.

B) They recorded one of the diverse versions of the
story and made it universally known as a children's
literature must-read.

C) They added a new dimension to children's literature by
telling a story which has wild beasts and witches trying
to catch children.

D) They proved that the important thing is to record a
story so it can be used in other cultural activities.

E) They showed that traumatising events can be used as
instructions for children.

14
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59.

59-62: Answer these questions according to the
passage below.

In Bertrand Piccard's family, there is a tradition of being
first. His grandfather, Auguste, was the first person to
ride a balloon into the stratosphere. His father, Jacques,
was the first to reach the Earth's deepest point, the
Pacific's Mariana Trench. And in 1999, Piccard
completed the first non-stop, around-the-world balloon
flight. This feat, plus an environmentally conscious
approach to innovation, spurred the renowned Swiss
adventurer to dream of circumnavigating the globe in a
plane that uses no fuel. The result is the Solar Impulse
2, an aircraft equipped with more than 17,000 solar
cells. Thanks to lithium batteries that efficiently store
energy reserves, it is the first solar-powered plane that
can fly through the night. “If we want to solve our
pollution and energy problems,” says Piccard, a
psychiatrist by training, “we need to increase our energy
efficiency and focus on clean technologies. Solar
Impulse 2 is really a way to show that those
technologies are mature.”

What can be inferred about Piccard’s father and
grandfather?

A) They preferred to follow their dreams rather than have
careers.

B) They were not afraid of taking risks and pursuing their
dreams.

in their fie

C) They were both renowned scienti
D) They were very supportive of Piccard's ambitions.

E) They were just as concerned about the environ:
as Piccard.

\/
\7

60. What motivated Piccard to fly around the world in a
solar-powered plane?

A) His desire to follow in his family's footsteps and
continue their tradition of being first

B) His awareness of the need to develop environmentally
friendly, cost-effective engineering

C) His previous success and his desire to be
environmentally friendly

D) His attempt to make the world's first balloon flight

E) His knowledge of gregg
concern about pollutfols3n

echnologies and his family’s
d energy problems

61. What is cleariy Sk
Piccard's aircraf{y

) It has more solar'gglls.than any aircraft built before it.

) It runs completely on the cleanest lithium batteries.

It has very efficient energy storage means, which will
allow it to fly at night.

s solar cells for power, allowing it to fly without
fuef or the need to ever stop. .

E) It reserves all the energy it gains from the solar cells in
lithium batteries.

62. In Piccard’s own words, what is the main purpose of
Solar Impulse 2?

A) To show that a plane with no fuel is able to fly around
the world

B) To indicate that more needs to be done to further
develop solar-powered planes

C) To contribute to the improvement of lithium batteries’
efficiency

e
D) To demonstrate that the technology available today is
ready to help solve pollution and energy problems

E) To prepare the world for the next generation of clean
technologies

15
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63-67: For these questions, choose the best
to plete the dialog

"
P

63. Reporter:
~ Kids love to eat hamburgers, but they're not very
healthy. Tell us about the public school
to make lunches healthier for students.

Dietician:

— With some help from food engineers, we've
created a mushroom-beef blend that's being used
in schools across the y to help students eat
healthier.

Reporter:

Dietician:

— True. In addition to fewer calories and saturated
fats than regular hamburgers, this blend is also a
greener alternative to meat since mushrooms are
more sustainable than beef.

Reporter:
- That makes sense as they require fewer resources

than livestock to produce.

A) | think there are more than just health benefits to usi‘
this vegetable and meat blend.

B) It seems that the health benefits are the most positive
thing about this vegetable and meat blend.

D) | don't think this is a more sus
traditional meat hamburgers.

E) Great! | think students will like eating this vege
and meat blend at lunch.

\/
9,

64. Researcher:

— From your documentary, we learned that Princess
Diana secretly collaborated with journalist
Andrew Morton to write a book about her life, in
which he discl details of her troubled
relations with the royal family.

Documentarist:

— Well, when the book was published in 1992,
Diana’s cooperation was a secret. But, when
Morton republished the book after her death in
1997, he exposed the fact that Diana herself was
the direct source for many revelations in the book.

Reporter:

Documentarist:

) Do you think the pubiC was as deeply affected as
Morton by Diana's death?

How could Morton convince people that his book was
based on Diana’s own words?

t may have prompted Morton to reveal Diana's
vement in the publication?

E) How did Morton deal with the criticism from the royal
family and the British media?

16
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65. Journalist:
- You're the of an inter | project to
drill for rock samples in the South China Sea. Why
is that sea bed of such interest?

laad.

Geophysicist:

— We want to answer questions about when it was
formed to better understand continental
movements.

Journalist:

Geophysicist:

— We also plan to study the microbiology of the
ocean crust to see if there are new organisms at
these great depths.

A) What key questions do you hope to answer?
B) What kind of rocks do you expect to find?
C) How will you determine how old the rocks are?

D) What methods are you going to use to collect all these
samples?

E) What other things may this study help us understand?

66. Professor:

— And here you see a picture of a little devil frog.
The male produces noisy sounds in pursuit of a
partner.

Student:

Professor:

— Well, he's a poisonous frog and has bright
colours which warn predators that he's unsafe to
eat.

Student:

— How significant chafd@éistics it has!

A) Do the sounds he m: & Gilter or does he use the
same kind of sounds?

B) How do punds when they
hear

C)Is it really di dtileevil frog to find a
partner?

) But doesn't it makeifh noticeable and vulnerable to

being attacked?

Is it only males, or do females also produce such
sounds before mating?

17
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67. Matthew:

— A friend of mine plays in an orchestra and has
invited me to their concert. I'm really nervous
because | don't know anything about orchestras.

Judy:

— Actually, most people don’t know much about
orchestras. Just pay attention to the instrument
categories, and then you'll be less worried.

Matthew:

Judy:

- V\)I/ell, each group sits together. First, you have the
strings. Woodwinds are in the following section.
Behind them are the brass instruments, and at the
back is the percussion section.

A) How do you know the features of all these
categories? Have you ever taken a course about
orchestras?

B) How exactly is a typical orchestra organised? If | learn
that at least, maybe | can relax and enjoy the
performance.

C) As far as | know, you've attended several concerts
before. Can you predict what will attract me most at

the concert? ‘

D) What do you know about the percussion section? |
think that's the section my friend plays in. So, please
tell me about it.

E) | don't even know the name of instrugne
an orchestra. Are there many diffe;

rent

68-71: For these questions, choose the best
rephrased form of the given sentence.

68. While in Holland, John Locke had time to complete a
number of important works that established his
reputation as England’s foremost political theorist.

A) Whereas John Locke wrote many of his important
works in Holland, he earned a reputation as the most
important political theorist in England.

B) John Locke, who was famous for being England's
principal political theorist, spent some time in Holland
to produce some of his most important works.

ich he completed most
3 hn Locke to be

accepted as one of they i

theorists of England.

Bworks he finished during

theorist of England.

prominent political theorists in England.

18
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69. Dolicately carved from mammoth tusk, the Lady of
B pouy was di din t France
In 1894 and Is among the oldest ropresentations of a
human face.
A) Tho oldost representation of a human's face |s
an 1894 mammoth tusk, delicate carving of the Lady
of Brassempouy, which was found In southwost
France.

B) The Lady of Brassempouy, representing the oldest
human face, was mado from gently carved mammoth
tusk and unearthed in southwest Franco In 1894,

C) Found in 1894 in southwest Franco, the Lady of
Brassempouy Is one of the oldest representations of a
human face, gently carved from the tusk of a
mammoth,

D) Amongst many delicate mammoth tusk carvings of the
human face, the Lady of Brassempouy s the oldest
and its discovery was made in southwest France In
1894.

E) One of the oldest delicate human face carvings, the
Lady of Brassempouy was Identified In 1894 to be
made of mammoth tusk in southwest France.

A0

70, While professional advertisers scoff af the ldea, the
general public s foa hat subliminal
advertlsing Is widely and eftectively practiced,

A) Desplta the fact that professional advertisers ridioula
the public for belleving In the widespread and efficien
use of subliminal advertising, the public still Insists on
dolng so,

B) As professlonal advertisers pralse this concegt, an
Increasing portlon of the population slso bslleves that
nuh::mlnal advartising Is commonly and efficlently
used,

C) Professlonal advertisqg appear to be pralsing the ldes

|s generally pracliced, an

lave subliminal
sfully carried out
h 6l this nation,

advertising Is extensive

E) The gen that there are some
people who ninal advertising
officlently; ho professional advertisers ssem (o
think the opposl

19 Go on to the noxt pago.
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69. Dolicately carved from mammoth tusk, the Lady of
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A) Tho oldost representation of a human's face |s
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Brassempouy Is one of the oldest representations of a
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D) Amongst many delicate mammoth tusk carvings of the
human face, the Lady of Brassempouy s the oldest
and its discovery was made in southwest France In
1894.

E) One of the oldest delicate human face carvings, the
Lady of Brassempouy was Identified In 1894 to be
made of mammoth tusk in southwest France.
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70, While professional advertisers scoff af the ldea, the
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used,
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|s generally pracliced, an

lave subliminal
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E) The gen that there are some
people who ninal advertising
officlently; ho professional advertisers ssem (o
think the opposl

19 Go on to the noxt pago.
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71. The years following the 1789 revolution in France
brought masslve upheaval ln French society, which,
in turn, produced pr in dress and

fashion.

A) Although the revolution took place in France in 1789, it
was only after many years that French society went
through considerable changes in dress and fashion
following this great disturbance in their society.

B) The revolution in France in 1789 led to a serious
disturbance among people in French society, and this
was the reason why the French had to allow for
fundamental and important changes in dress and
fashion.

C) If it were not for the revolution in France in 1789, dress
and fashion in French society might not have changed
considerably despite the enormous disturbance it
caused in their society.

D) What contributed to the revolution in France in 1789
were the major changes in dress and fashion, which
resulted from the huge confusion experienced by
French society at that time.

E) It was not until after the revolution in France in 1789
that French society experienced dramatic changes in
dress and fashion, due to the enormous turmoil
generated by this period. ‘

72-75: For these questions, choose the best
option to complete the missing part of the
passage.

72. It has been a basic tenet that an individual who uses
substances heavily will become addicted. There are
reports, however, of people b i ddicted to a

bst with exp @ only once or a few times.

Some experts believe people are born with the

predi ition to b ddicted. -— Thus, the

potential for addiction may be hereditary. On the
other hand, a psychological problem may lead the
individual into addiction. The need for Instant

gratifi , a feeling ofbeing socially I

and an inability to cof

have all been cited as Rgs
addiction.

"y =

reverse the chegaleal changes in genes caused by the

addiction.

) Habitual use of an addictive substance can produce
changes in body chemistry and any treatment must be
geared to a gradual reduction in dosage.

tudies have found that many former addicts have
ugh determination to avoid drugs for the rest of

E) Children of addicts have a greater probability of
becoming addicts themselves than children whose
parents are not.

20
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73. In almost all culty and children have
collected a broad spectrum of items. Although the
activity seems to be universal, very little has been
written on this h collecti

bject. And even thoug g
has played an important part in many individuals’
lives, it is seldom described in memoirs or
autobiographies. This may be because many

are suddenly aband d when the

collector grows up. — Other collections, however,

continue into adult life, becoming lifelong
jonat pati this is especially likely with

;ollecﬂons that have some kind of economic value

or present the adult with challenges or opportunities

for further study.

A) Most children will carry on adding to their collections
throughout adulthood because they are so attached to
them.

B) Many are often split up and disappear during
childhood unless parents understand the fascinating
world of the small collector and pay special attention to
saving them.

C) The spirit of the collector, once established, never
leaves the individual but is tumed in new directions
and can result in life-changing career choices.

D) Grand collections may end up in places like museums,
which seems to be the dream of collectors who do
want their passionate investments to disappear wi
them.

E) Collecting trains the eye, creates a sense of order, and
develops aesthetic appreciation, while a
time creating a sense of economic
certain items.

\/
\ 7

74. Fossils are remnants or traces of an animal or plant
of a past geologic age that have been preserved in
various ways in the Earth's crust. From earliest
times people must have seen fossils, but the first
reports we have on the subject are from the ancient
Greeks. Xenophanes of the early lonian school Is
said to have noticed fossilised sea creatures high
on mountains; he correctly interpreted this as
meaning that these mountains had once been under
water. —- For example, he assoclated the fossilised
bones of large creatures with mythical animals or
with giant humans.

A) In the 17t century, Nigolaus Steno argued
persuasively that foggil8%are remains of living

organisms.

B) In Roman times, Suetdj) ally mentions that the
emperor Augustus kept h.of large fossil
bones ighl3yi

C) The famolig s ‘AYiCerna put forward an idea that
confused peaple for centuries.

other fossils.

Theophrastus, Aristotle's successor, is said to have
written a book on fossils, which was lost later, where
refers to fossilised fish.

21
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75. According to a World Bank report in 1993, the East
Asian miracle, achieving high economic growth for

all people, is due to a combination of tally

dd 1 ¢ noalicl 1

de P p tailored inter
and an unusually rapid increase of physical and
human capital. The more advanced economies in
the Asian region are part of this success and have
been referred to as high-performing East Aslan
economies. — In addition, these economies have
displayed high per capita incomes, along with a
much-improved income distribution, compared with
most other developing economies.
A) In contrast, the dramatic growth of the Asian tiger
economies has been based on the export of
manufactured goods.

B) Poorer countries have greater difficulty than relatively
richer countries climbing up the ladder of
development.

C) The study suggests that economies with a strong
inward focus could not succeed.

D) Such economies have a record of high and sustained
economic growth.

E) Promoting trade is positively related to levels of per
capita income.

4

76-80: For these questions, choose the irrelevant
inthe p g

76. (1) Across the globe, people greeted the end of World
War Il with a profound sense of refief. (i) By virtually any
measurement, the war had been the most devastating
conflict in human history. () The more traditional and
more widely accepted date for the start of VWorld War I
is 1 September 1939, with the quick but not quite
blitzkrieg (lightning) German invasion of Poland.

(V) The war’s economic cost alone has been calcutated
at perhaps five times that of World War I. (V) In human
terms, it claimed half agaip as many military lives:

15 million versus 10 mj World Warl.

Al B) Il

E)V

ight no longer hold. (1) Sophisticated neuro-imaging
chines detect the electrical activity of neurons,

wulnerable to sabotage, and neuroscientists suggest
that the same vulnerability applies to brain implants.

(V) Whereas these advances have a great potential for
research and medicine, they pose a fundamental
ethical, legal and social challenge: determining under
what conditions it is legitimate to gain access to ancther
person’s neural activity.

Al B) Il cym D) IV E)V

22 Go on to the next page.
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78. (1) The best conditions for dandelion seeds are relatively
calm, sunny days that generate thermal updraughts.
(1) A 2003 study at the University of Regensburg in
Germany found that 99.5 percent of dandelion seeds
land within 10 metres of their plant. (lll) That is because
the seed ‘parachute’ falls at about 30 cm per second
and dandelions only grow about 30 cm high. (V) So, that
gives each seed just one second of flight time to be
blown sideways by the wind to its new home. (V) Higher
wind speeds do not really increase the distance the
seeds fly, because strong winds tend to blow
downwards as well as sideways, so the seeds just land
even sooner.

Al B) Il om D) IV E)V

79. (1) The conventional wisdom is that it is a molecule's
specific shape that allows our noses to distinguish
between one smell and another. (i) But there is new
evidence that it is actually the frequency of a molecule's
vibration, a quantum effect, that is all-important.

(i) Most olfactory (smell) scientists believe that

receptors within our noses act like a lock that can only‘

be activated by a molecule of a specific shape — the
'key'. (IV) Molecules are collections of atoms that can be
thought of as being connected by springs that can
vibrate. (V) The trouble is, some molecules with different
shapes have similar smells.

Al B) Il oy D )V

80. (1) Established on 7 April 1948, the World Health
Organisation (WHO) is one of the original agencies of
the United Nations. (1) WHO defines health not merely
as the absence of disease or illness, but as a state of
complete physical, mental, and social well-being.

() Headquartered in Geneva, Switzerland, WHO was
set up to improve international cooperation for better
health conditions across the world. (1) It took over from
the Health Organisation of the League of Nations and
the International Public Office of Health in Paris.

(V) Those two organisations had focused on the control
of epidemics, quarantine measures, and the
standardisation of drugs.

Al B) Il | D) Iv E)V

23
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4. The Geographic Information System was
1 - 20. sorularda, ciimlede bos birakilan introduced for the first time in 1964 to help
yerlere uygun diisen soézciik ya da ifadeyi scientists conduct research much more -—----
bulunuz. and accurately.

A) formerly
B) rapidly
C) kindly
D) rarely
E) recently

1. The African National Congress was
established by the representatives of African
people in 1922 to defend their freedom --—-----
their rights.

A) in order to
B) in case of
C) aslongas
D) in contrast to
E) aswellas

’ young, and he

Proxenus. In November 1939, the Soviet troops -------
Finland after the Finns ------ to surrender a
A) taken off key territory to Joseph Stalin.
filled i
£y Shih A) invaded / refused
C) brough B) invade / fusi
D) camed ) invade / are refusing

C) had to invade / refuse
D) were invading / have refused
E) would invade / were refusing

E)

3. Although a blog or a personal online diary

seems like an intimate journal, it actually 7. The best way to explore a new place is to
occupies a ------- writing space rather than a travel on foot ------- you are under pressure
private one. for time.

A) public A) so

B) challenging B) unless

C) gentle C) such

D) crucial D) now that

E) rare E) besides
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8. Malaria killed -------- many early European 11. Ferdinand, Prince of Brunswick, who —----- as
people in West Africa --—--- Europeans an officer in the Prussian Army in 1740, -------
nicknamed this territory the “white person’s a friend of Frederick the Great.
grave.”

A) has been appointed / will become

A) such/as B) could be appointed / might become
B) too/to C) was appointed / became
C) so/that D) is appointed / has become
D) alot/than E) will be appointed / was becoming
E) most/ of

9, ----- Greenland is generally not considered

much of a tourist destination, it offers some
spectacular sights like its colossal ice sheet,
a lively seascape, and precious wildlife.

A) Thanks to
B) Aslongas ’
C) In case D) used to be / are seeking
D) Justas E) might be / sought
E) Even though
13. Research shows that women and men look at
10. Over the last 60 years, Britain has faces and absorb visual information in
experienced some significant political =«e---, different ways; -----, it is thought that there
but one state figure has remained the same: is a gender difference in the understanding
the Queen. of visual cues.
A) possessions A) dueto
B) abilities B) therefore
C) acceptances C) on the contrary
D) transformations D) nevertheless
E) industries E) however
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14. ——- the difficulty of finding scientific
evidence related to its origin, studies have
provided valuable insights into the nature
and development of language.

A) As well as
B) In addition
C) Dueto

D) However
E) In spite of

15. English is a language that has --—---- across
the globe and is now spoken all over the
world.

A) spread
B) prevented
C) dedicated
D) thrown
E) created

16. == happened to
mystery until the

they simply ran

17. It is almost impossible to find a single policy
approved by everyone ------ people are very
different from one another.

A) until

B) whereas
C) because
D) so that
E) while

18. Digital photography, a radical break with the
past, has changed ------- the means to take
photographs -------- the way they are stored.

A) rather/ than
B) both /and
C) as/as
D) so/that
E) neither / or

d coins -----, people
er objects for trading

D) were introducing
E) were introduced

20. Since /ron Man, a ground-breaking movie

----=-= in 2008, Marvel and its parent company,
Disney, ------- about two superhero films a
year, grossing upwards of $8.3 billion

globally.

A) was premiering / are producing
B) has premiered / used to produce
C) will premiere / had produced

D) premiered / have produced

E) has been premiering / produce
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21.

21 - 25. sorularda, asagidaki pargada
numaralanmis yerlere uygun diisen
sozciik ya da ifadeyi bulunuz.

In the late 4th millennium B.C. the valley and
delta of the River Nile —21-— into the twin
kingdoms of Upper and Lower Egypt. ---22-— the
next 3,000 years, Egypt was ruled by thirty-two
dynasties of kings. One title for an Egyptian king
was Pharaoh (meaning ‘Great House'), and so
this great span of time is often known ---23--—- the
Pharaonic Period. For much of the 3rd and 2nd
millennia B.C., Egypt was the --24-— and the
most powerful nation in the Ancient Near East.
Even after Egypt lost its political -—-25-— in the
late 1St millennium B.C., its culture and religion
survived to influence those of Greece and Rome.

/

A) were formed

B) are being form
C) have formed

22

A) Between
B) Over
C) off

D) With
E) Since

25.

A)
B)
C)
D)
E)

A)
B)
C)
D)
E)

such as
since
as
though
SO

power
weakness
mobility
knowledge
destruction
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28.
26 - 30. sorularda, asagidaki pargada
numaralanmis yerlere uygun diisen A) in other words
sozciik ya da ifadeyi bulunuz. B) even though
C) forinstance
D) otherwise
The idea of human rights has grown --26-— in E) however

influence since the United Nations endorsed the
Universal Declaration of Human Rights in 1948.
However, the concept itself can be traced back
much further, to the idea of natural rights -—-27—
played a central role in the earlier stages of
liberal political philosophy. John Locke, --28—,

claimed that all men had natural rights to life, ’
liberty, and property. The Universal Declaration’s
list of rights is -—-29-- more extensive. Besides
rights that directly protect liberty, it also includes
others --30--- effect is to provide people with
access to material benefits, such as the right to
work, the right to an adequate standard of living,
and the right to education.

26. ’
A) mutually ‘

B) steadily
C) severely
D) decreasingly
E) adver

27. 30.
A) in which A) when
B) what B) where
C) who C) what
D) that D) whose
E) whether E) how
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31 - 41. sorularda, verilen ciimleyi uygun
sekilde tamamlayan ifadeyi bulunuz.

31. Many analyses of advertising try to make a
distinction  between informative and
persuasive advertising, -,

A) since they find the distinction quite
unnecessary when applied to other fields

B) unless they consent to establishing a new
order in this field of study

C) but in reality the line between the two is
often too difficult to draw

D) because such divisions or cat
not existed in cartoons

E) these people, fore,

biased against iny

32. If two groups e speaking different
languages have contact for a long
time, ===,

A) it is a well-known fact that newborns learn
how to speak by imitating their parents

B) how certain species of animals
communicate still remains a mystery

C) the speakers of Japanese would get better
at learning new vocabulary

D) there are new linguistics theories about the
languages spoken by minorities

E) their languages are likely to show certain
similarities

33. When the British colonization of Australia
began in 1788, =weeens,

A) it is widely known that many aboriginal
traditions are associated with spiritual
awakening

B) there were two hundred or more Aboriginal
language communities within the continent

C) there is still limited information about the
lifestyles of aboriginal communities in
Australia

D) many anthropological studies have been

conducted in a mote from European
sett
E) there i xisten

European

at gamers develop a false
n that virtual community

s have found that we are good
inguishing between real and virtual

evidence suggesting that

face-to-face interactions are more rewarding

than playing computer games

D) although numerous studies about the effects
of games on the brain had been published

E) whereas there is some concern that video
games make young people more violent

. Unlike the Greek empires which it gradually
replaced, ===,

A) the succeeding empires also used the same
military strategies, which they perfected in
time

B) the Roman empire imitated many institutions
of the Greek empires, from education to law

C) the Romans adopted many aspects and
characteristics of Greek theatre

D) the political system of the empire was mainly
based on Greek institutions

E) the Roman Empire depended on non-native
administrators  from  diverse  cultural
backgrounds
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36. In July 1553, Mary Tudor came to the throne
of England ~==----,

A) although Mary had received the support of
her cousin

B) because such stereotypes existed in many
countries in the world

C) because Mary's crown was left to her sister,
Elizabeth

D) however, England had not come under the
control of a foreign prince

E) despite her brother's efforts to replace her
with Lady Jane Grey

37. When art is produced using craft methods or
manual skills, ==-----,

A) art was not generally a good investment,
certainly not over the long term

B) the great majority of them tend to produce
tiny editions for very high prices

C) the quantity of any artist's work i
and priced accordingly

D) there were artist*who belie

technology should. n essential part

E) photographs, S
around the

uction of a

nces, the prod
ifficult, ==-ee-x .

ilored his work exactly to the

B) since the greatest pains must be taken in
casting singers of the right vocal weight and
temperament

C) but the recording taken from the opening
night of the 1950 Salzburg Festival was
marked as a failure

D) as long as such an orchestra performs
ambient music and meets audience
expectations

E) though it seems hard to categorize it into
various subclasses in accordance with its
official description in books

39, ===, technically it is not the date on which
the colonies voted to become a new nation.

A) Though Americans have long celebrated

Independence Day on July 4

While the Second World War was still raging

and many people were dying

C) When the agreement between the two
parties was signed

-

D) As long as Third World countries’ debt
continues to increase at this rate

E

-~

ale workers have complained about

of well-paid jobs

ercentage of women in the workforce

has increased substantially

D) people working in the same work place are
called colleagues

E) it is expected to be established in the near
future

41. Of the seven operas that Monteverdi
composed, ==-=- .

A) opera had already become firmly
established as an art form thanks to him

B) his unique style somehow went unnoticed in
his lifetime

C) it was produced and performed in Venice in
the early 1640s

D) only three have survived, including Orfeo,
first performed in 1607

E) it was only considered to be an
entertainment for the royal family

102



103

2018 YOKDIL ILKBAHAR - A

44. The rich culture, romantic mythology and

42 - 47. sorularda, verilen ingilizce
climleye anlamca en yakin Tiirkge ciimleyi
bulunuz.

42. Archaeology is usually thought to be

synonymous with digging, but some
archaeologists never excavate or very few
spend most of their time on it.

A) Arkeoloji ve kazi kelimelerinin esanlamli
oldugu dusindlir, ancak arkeologlarin
birgogu kazilara katimazken, bazilan da
buna gok az vakit ayirir.

B) Arkeoloji ve kazi yapmak ¢ogu zaman bir
tutulsa da bazi arkeologlar bu isi gok
onemsemez ya da bu ise pek zaman
ayirmaz.

C) Arkeolojinin genellikle kazi yapmakla es
anlamli  oldugu dislndlir, ancak bazi
arkeologlar hig kazi yapmazlar ya da gok az:
zamaninin godunu kazi yaparak gegirir.

D) Kazi yapmak genellikle arke:
anlamli  olarak gorllir, ¢u
arkeologlar nerede hi¢ kazi ya
da buna gok zama@ =

E) Arkeoloji ve 1
tutulur, an
yapmazken

zZaman ayirr.

imizin  izlerini  bulmanin

erinde hig iz birakmamig
olmalarindan

B) Paleolitk  atalarimizin  izlerini  bulmak
oldukga zordur, ¢unki kendi cevreleri
uzerinde ¢ok az etki birakmislardir.

C) Paleolitik atalarimizin kendi gevrelerine
etkilerinin yetersiz oldugu disinildiginde
izlerini bulmak da zorlagir.

D) Paleolitik atalarnimiz gevreleri (izerinde daha
fazla etkiye sahip olsaydi, izlerini bulmak bu
kadar zor olmayacakti.

E) Cevrelerinde gok az etki biraktiklarn igin
Paleolitik atalarimizin izini sirmek her
zaman son derece zor olmustur.

sophisticated political system of ancient
Rome still intrigue and inspire people today.

A) Zengin kdltird, romantik mitolojisi ve
oldukga gelismis politik sistemi sayesinde
Eski Roma bugiin bile bizi sasitmakta ve
ilgimizi cekmektedir.

B) Zengin killtiiri, mitolojisi ve gelismis politik
anlayisina ragmen, Eski Roma bugin hala
insanlardan hak ettigi ilgiyi gorememektedir.

C) Eski Roma'nin kiiltirl, romantik mitolojisi ve
zengin politik si i bugln bile insanlara
ilging
etme 4

45. Descartes and many of his contemporaries

wanted Medieval views to move aside and
make room for a modern conception of
science.

A) Descartes ve birgok gagdasi Ortagaga ait
goruslerin bir kenara ¢ekilip modern bir bilim
anlayisina yer agmasini istemislerdir.

B) Descartes ve birgok gagdasi Ortagaga ait
tim inaniglan ortadan kaldirarak modemn bir
bilim anlayisina yer agmay! amaglamislardir.

C) Descartes ve cagdaslarinin Ortagaga ait
gorusleri glriterek modern bir bilim anlayisi
olusturmay: istedikleri disundlur.

D) Descartes da gagdaslarinin birgogu gibi
ortagaga ait gorisleri elestirerek modern bir
bilim anlayigina yer agilmasinin gerekliligini
savundu.

E) Descartes ve birgok gagdasi Ortagaga ait
gorusleri temelden sarsacak modern bir
bilim anlayisini ortaya koydular.
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46. When designing a workplace, it is important
to take into consideration how the space will
affect both the employees and clients.

A)

B)

C)

D)

E)

C)

D)

E)

Bir igyeri tasarlarken, mekanin galiganlari ve
musterileri nasil etkileyecegini goz oninde
bulundurmak énemlidir.

Bir igyeri tasarlarken dislnlimesi gereken
en onemli unsurlardan birisi de mekanin
caliganlar ve musteriler Uzerinde yaratacag!
etkidir.

Mekanin misteriler Gzerinde ne tir etkiler
yaratacag, bir isyeri tasarlarken
disginilmesi gereken bir unsurdur.

Bir igyeri tasarlarken o6nemli konularin
basinda mekanin, galisanlar ve misteriler
(zerinde yaratacag: etki gelmelidir.

Yeni bir isyeri tasarlarken, hesaba katiimasi
gereken unsurlardan biri de mekanin
calisanlari ve musterileri nasil
etkileyecegidir.

degistirme
nusmanin gelismesiyle ortaya
1l tarinten bile daha eskidir.
islerini degistirme gabalar

konugmayla a ¢lkmigtir ama bu
durumun yazih kadar eski oldugu
dustndlar.

Konugmanin  geligimiyle ortaya g¢ikan
baskalarinin goruslerini degistirme

gabalannin, yazili tarih kadar eski oldugu
iddia edilmektedir.

Baskalarinin gorisglerini degistirme
girigimleri yazili tarihten daha eskidir ve
bunun, konusmanin gelismesiyle ortaya
ciktigi distndlir.

Yazili tarih kadar eski olan konugmanin,
baskalarinin goruslerini degistirme
girisimleriyle ortaya ¢iktigina inanilir.

48 - 53. sorularda, verilen Tiirkge climleye
anlamca en yakin
bulunuz.

ingilizce ciimleyi

48. Tiketim kiltirine
iktisadi
toplumsal

n baghhk sadece
ayni zamanda
li degisimlerin

t to consumer culture
changes not only in
but also in social

g commitment to consumer
e occurred significant changes

ing commitment to consumer culture is
not only a sign of economic prosperity but
also significant changes in social values.

49. Edebiyat, diller ve toplumlar arasindaki

farklihk  ve

b likleri incelemek ve

anlamak igin bir aractir.

A)

B)

C)

D)

E)

Literature is a means to examine and
understand the differences and similarities
among languages and societies.

Literature is a good way of understanding
the differences and similarities between
languages and societies.

There are various means to understand the
differences  and  similarites ~ among
languages and societies, and literature is
one of them.

Literature examines the differences and
similarities of languages and societies in
order to understand them.

Examining  and understanding  the
differences and  similarites  among
languages is the primary function of
literature.
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50. Gocugunuzun bir yabanci dilde akici olmasim 52. Yirmi birinci yilizyilda diinya, yazih bilgiye

51. Birlesmis

veya bir konser piyanisti olarak yetismesini
istiyorsaniz, yapmaniz gereken, onun ilgili
egitime mimkiin oldugu kadar erken
baslamasini saglamaktir.

A) As you want your child to be fluent in a
foreign language, or grow up to be a concert
pianist, the advice is to force him/her to start
training at an early age.

B) If you wish your child to become fluent in a
foreign language, or grow up to be a concert
pianist, what you have to do is to make sure
he/she starts related training as early as
possible.

C) If you hope that your child will become fluent
in a foreign language, or become a pianist,
then you should encourage him/her to start
these activities at an early age.

D) If you would like to see your child become
fluent in a foreign language and a concert
pianist, all you have to do is to make him/her
start as soon as possible.

E) Whether you want your child to master a
foreign language, or grow up to be a concert
pianist, the suggestion will be that he/she
should start training as soon as possible.

 /

tler'in  a biri,
onemini ve uluslararasi
aygly! vurgulamaktir.

Nations  highlights  the

an rights in order to
increase res ternational law.

B) One of the objectives of the United Nations
is to highlight the importance of human
rights as well as international law.

C) The United Nations aims to highlight the
importance of human rights and promote
respect for international law.

D) One of the objectives of the United Nations
is to highlight the importance of human
rights and respect for international law

E) The main aim of the United Nations is to
highlight the importance of human rights and
respect for international law.

insan hakla

The
importance

A)

10

. Belli

bogulmus ve bas dondiiriici bir hizda bilgi
teknolojileri tarafindan tamamen
kusatilmistir.

A) In the twenty-first century, the world is
completely surrounded and shaped by
written information as well as information
technologies with astonishing speed.

B) The world of the twenty-first century has
started to be surrounded by written
information and information technologies

certain speed.

bir yogunluktaki dizenli egzersiz,
sagladigr faydalar sayesinde yas ve
cinsiyetten bagimsiz olarak depresyona karsi
korunmamiza yardimcei olur.

A) One way to protect against depression is to
take up regular exercise of any intensity as it
provides benefits regardless of age and
gender.

B) Regular exercise of certain intensity helps
us protect against depression thanks to
benefits it provides regardless of age and
gender.

C) Regular exercise of any intensity does not
only provide benefits regardless of age and
gender, but also helps protect against
depression.

D) With great benefits it provides regardless of
age and gender, regular but intensive
exercise can help people protect against
depression.

E) To protect against depression, one should
take up regular exercise of any intensity and
enjoy benefits it provides regardless of age
and gender.
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54

bitiinliigiinii saglamak igin bos birakilan
yerlere getir

- 59. sorularda, pargada anlam

Hahil,

k cliimleyi bul

54. Angola is one of
The oil industry is t

B)

C)

D)

E)

rived from this sector are
e, coffee, sisal, corn,

During the mid-1960s there were guerrilla
actions which ended with the negotiation for
independence

But Angola is classified as one of the world's
poorest countries despite its abundant
natural resources

Bantu and other African languages were
spoken by a high percentage of the
population

The topography varies from arid coastal
areas and dry savannas in the interior south
to rain forests in the north

1

55. Although there is no universally accepted

form of feminism that represents all of its
advocates, its representatives share certain
characteristics. To begin with, feminists
question basic assumptions about gender
and sexuality, including the understanding of
what it means to be a woman. -------, Last but
not least, they address the issue of
oppression by men as an issue of power,
dominion, and hierarchy. They believe this
oppression exists in relation to the identity
of women and the challenges they have to
face in local and gl

A) Since Q
studies

criteria of

e had brought about positive
mation and advances for women
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56. Between 1950 and 2000, the world population
increased from about 2.5 billion to over 6
billion people. Throughout this era, food
shortages and malnutrition persisted in parts
of eastern and southern Asia, Central and
South America, and throughout sub-Saharan
Africa. Famines were caused by human
factors such as war, civil strife, and failed
economic and political policies, while
sometimes being exacerbated by natural
disasters such as drought. ------. Hundreds
of thousands of others left their homes,
walking long distances to neighbouring
countries in search of food. These refugees
then b dependent on subsist aid
from governments or relief agencies.

A) In the early twenty-first century, a
peanut-based paste offered high nutritional
value at very low cost

B) Technological and political developments
led to the increase in food production and
distribution in many regions

C) The change in developed countries’
agricultural policies in the 1980s increased
agricultural production by 50 percent

D) Inthe 1970s an almost decade-long drought:
in the Sahel region of Africa south of the
Sahara contributed to the death of millions

E) Improved transportation and co ication
systems allowed food to be dis i

poor regions '

57.

s of ‘Renaissances’. -----.
rlapped and exchanged

influences e more classical and
traditionally Renaissance
centred on Italy.

A) The term Renaissance comes from the
French word for ‘rebirth’

B) The Renaissance began as early as the
thirteenth century with the art of Giotto

C) Contributions to the Renaissance emerged
from Europe, particularly from Italy and
France

D) Each of them had different characteristics
and influence

E) The Renaissance is seen as an international
phenomenon today

12

58. The term ‘archaeology’ comes from the
Greek word arkhaiologia, which means
“discourse about ancient things”. Yet, it has
come to mean the study of the human past
through surviving material traces. The term
‘human’ past needs stressing, because
archaeologists do not - contrary to what
many of us believe - study dinosaurs, or
rocks. --------. Archaeologists cannot possibly
study dinosaurs, because they had been
extinct for tens of millions of years by the
time the first humans evolved.

A) Dinosaur, bone:
archa i
togethe

B) Similarly,
structure and

. Global urba ation is one of the biggest
sformations in human history.
than half of the world’s population
already living in cities, and 90 percent of
population growth by 2050 projected to be
added to them, cities are at the forefront of
the battle for sustainability. They pose major
challenges for city planners  and
policymakers, such as land use, resource
demand, and air and water pollution. This
being so, however, it is expected that more
urban areas will be built in the next 30 years
than ever before. -------. If cities continue to
expand at this vrate, the projected
urbanisation alone will exceed the limit set
by the 2015 Paris climate agreement.

A) Cities already account for about 75 percent
of global energy use and contribute an
equivalent share of greenhouse gas
emissions

B) Only a much closer collaboration between
scientists and urban policymakers can lead
to a more efficient transportation system

C) Cities are complex, adaptive and evolving
systems that interact and influence each
other in complex ways

D) Even though Australia is already a highly
urbanised country, it is still experiencing
rapid urban expansion

E) As a result, there has been an increase in
the rate of agricultural production
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60 - 65. sorularda, ciimleler sirasiyla
okundugunda parganin anlam

bitiinligiini bozan ciimleyi bulunuz.

60. () The tion bety philosophy and

61.

Ll )

literature is acknowledged by many recent
scholars. (Il) Most ancient philosophers see
their task as being, in general, that of
understanding the world, a task which
includes understanding ourselves. (lll) In this
respect, Aristotle has indicated that all
humans by nature desire ‘to understand’. (IV)
What is meant is not a piling-up of known
facts, but rather the achievement of
understanding. (V) This is something that we
do when we master a field or body of
knowledge and explain systematically why
things are the way they are.

IS
B) Il
c)
D) IV
E) V

¢

(I) The foun
factors but
of food and water. (ll) For
the ancient world it was
to be located near rivers
cities of the Tigris and
sopotamia. (lll) Many
cities in Europe destroyed during
World War Il and had to be rebuilt. (IV) Other
factors can also explain the location of a city,
such as its geographical position. (V) For
example, Constantinople became a thriving
city without either good local farmland or
freshwater because of its strategic location.

A |
B) Il
c) il

=)
<=2

62. () Reading, unlike  speaking and
understanding, must be deliberately taught.
(Il) Three methods of teaching reading have
been used in the United States: whole-word,
whole-language, and phonics. (lll) In the

hol d and whole-language approaches,
children are taught to recognize entire words
without regard to individual letters and
sounds. (IV) The phonics approach
emphasizes the spelling-sound
correspond of the language, and thus
draws on the child’s innate phonological
knowledge. (V) Howeyer, students of all ages

must learn_content ial such as maths
and sclon‘

A) |

B) Il

Cc)

D)
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63. () As mass culture became steadily more
spectacular and immersive - with larger
high-definition TV sets and vast cinema
screens, with the enclosed and carefully
calculated spectacle of the shopping centre
or theme park — art had to compete. (ll) Art
could do so by feeding off the allure of mass
culture while adding its own aesthetic and
estranged edge. (Ill) It could reverse the
norms of mass culture, providing
impressive, non-functional objects and
environments that, unlike those of the mall or
resort, were not geared to selling. (IV) Both of
whom have recently had shows in New
York’s most important art museums. (V)
Lastly, art could compete with mass culture
by making representations of a scale,
richness of colour, and definition unknown in
the mass media.

A I
B) Il
c)
D) IV
E) V

64.

apl

und that adding hypnosis to
therapy increased the
treatment. (IV) In addition
to helping to certain behaviours,
hypnosis has also found to be effective
in improving the condition of patients
experiencing anxiety disorders.
(V) Therefore, the amount of new information
recalled by witnesses at court turns out to be
a mixture of accurate and inaccurate
information.

A I
B) Il
c)
D) Iv
E) V

effectiveness

14

65. (I) Built in 1961, the Berlin Wall quickly
became the most vivid symbol of the Cold
War. (ll) The agreement in question came to
an end with the breakup of the Soviet Union.
() The 28 miles of wall with barbed wire and
minefields separated the Soviet-controlled
East Berlin from the U.S. supported West
Berlin. (IV) Passage across the border
between East and West Berlin was heavily
restricted. (V) Families were divided after its
establishment, and some East Berliners were
no longer able to ite to work.
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67. We understand from the text that the symbol

66 - 68. sorulari asagida verilen pargaya
gore cevaplayiniz.

Images on coins are not chosen randomly. They
function as emblems of the country that mints
them. The Greek word “Europe” is the name of a
mythical figure, and also defines the
geographical and political entity Europe. The
double meaning is not coincidental. The fortunes
of the mythical figure and the region have been
intimately connected from antiquity, though the
precise nature of their relationship was complex
and contested. The coin suggests a clever play
on the word ‘Europa’. It uses the mythical
“Europa” to symbolize modern Europe. In doing
s0, it makes a powerful statement about national
(and international) identities and about modern
Europe’s cultural origins. The Euro was
introduced in 2002 to mark a new world order:
the creation of a new Europe or the European
Union. At this moment of great change, the coin
provides the reassurance of continuity; new
Europe is also old Europe, with a long and
venerable tradition that goes back to ancient
Greece. Thus, the repetition of the symbol
promotes the European Union.

66. According to the text, the word ‘Europa’

A) is used as an indication of the cultural origin
of European states

B) defines a long forgotten mythological figure

C) used to be the name of a region in Europe

D) bears no relation to the political entity of
Europe

E) gained significance only after the creation of
the European Union

15

of Europa on European coins =-=---.

A) was not approved by European people for a
long time

B) promotes faith in continuity and unification at
a time of significant change

C) was used simply for decorative purposes

D) meant different things for different nations in
the world

E) s still under debate because of its political
implications

\ /

68. According to the text, images used on coins

A) do not have much significance and can be
easily changed by governments

B) can be powerful instruments to affirm the
political and cultural integrity of countries

C) can be copied and used by various powerful
states across the globe

D) must have been of little importance from
antiquity to modemn times

E) show the significance of economic and
industrial development in a country
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69 - 71. sorulari asagida verilen pargaya
gore cevaplayiniz.

The way linguists use the word ‘grammar’ differs
from most common usages. Grammar is the
knowledge speakers have about the units and
rules of their language: rules for combining
sounds into words called ‘phonology’, rules of
word formation called ‘morphology’, rules for
combining words and phrases into sentences
called ‘syntax’, as well as the rules for assigning
meaning called ‘semantics’. The grammar,
together with a mental dictionary called a
‘lexicon’ that lists the words of the language,
represents our linguistic competence. Every
human being who speaks a language knows its
grammar. When linguists wish to describe a
language, they make explicit the rules of the
grammar of the language that exist in the minds
of its speakers. There will be some differences
among speakers, but there must be shared
knowledge too. The shared knowledge makes it
possible to communicate through language. To
the extent that the linguist's description is a true
model of the speakers’ linguistic capacity, it is a
successful description of the grammar and of the
language itself. Such a model is called a
descriptive grammar.

69. According to the text, the grammar rules
used to form sentences are called ------.
A) semantics
B) phonology
C) lexicon
D) syntax
E) morphology

70. We understand from the text that -------.

A) descriptive grammar focuses on the
exceptional uses of words

B) it is only possible to speak a language by
being proficient in its grammar rules

C) our capacity to use a language is defined by
the combination of lexicon and grammar

D) linguists encourage people to speak a
language without paying attention to
grammar

E) grammar does

knowi%but

describe basic linguistic
how we should speak

71. According to the text, in order to use
language for communication, =------.

A) asuccessful description of grammar is vital

B) itis essential to have a good dictionary

C) a shared knowledge of grammar is
necessary

D) everyone has to agree about grammar rules

E) people must give up trying to describe
grammar

16
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72

72 - 74. sorulari asagida verilen parcaya
gore cevaplayiniz.

Multiculturalism has become the official policy in
many Western states and represents a liberal
democratic attempt to promote ethnic and racial
equality. It is based on the idea of displaying
tolerance towards a range of cultural practices
within the contexts of the nation-state. As a
policy approach, it has been influential in
educational and cultural spheres where it has
underpinned attempts to introduce people to a
range of different beliefs, values, customs and
cultural practices. For example, the teaching of
multi-faith religious education, the performance
of rituals and the promotion of ethnic food
became facets of educational policy. While
multiculturalism as a strategy has much to offer,
some critics argue that the process of relativizing
cultures can, in the context of institutionally racist
social orders, overlook the dimension of power.
That is, the day-to-day experiences of racism in
relation to housing, employment and physical
violence may slip from view. Thus, critics of
multiculturalism argue that we would be better
served by an anti-racist approach that highlights
the operations of power and challenges the
ideological and structural practi that
constitute racist societies.

\
¢

It is clear from the text that multiculturalism

A) is only supported by ethnic minorities

B) has long been neglected in education

C) :vocates gender equality above everything

se

D) encourages respect for and celebrates
differences

E) started as a reaction against the liberal
democratic approach

17

73. We can understand from the text that
multiculturalism «eeeees,

A) aims for greater acceptance of different
cultures

B) causes great damage to the political
structure of nation-states

C) is solely related to educational institutions
D) is against free religious education

E) cannot work without the support of political
parties

 /

74. Critics of multiculturalism believe that ===,

A) it highlights the operations of power and
challenges ideological practices

B) it allows ethnic minorities to use physical
violence under certain circumstances

C) it may fail to address daily problems caused
by racial intolerance

D) it may interfere with the cultural practices of
ethnic minorities

E) it ignores the rights of certain ethnic
minorities living in the world
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75 - 77. sorulari asagida verilen pargaya
gore cevaplayiniz.

The term baroque (misshaped pearl) was
applied, at first contemptuously but later
respectfully, to a style of architecture that
originated in Rome in the early seventeenth
century and showed a significant departure from
the traditions of the Renaissance. Asymmetry of
design, luxuriance of ornament, strange or
broken curves or lines, and polychromatic
richness were its main features. The word was
later extended to the other visual arts of the
baroque period, which is generally regarded as
having lasted to the middle of the eighteenth
century. The best known early exponents are
Borromini in architecture, Bernini in sculpture,
and Rubens in painting. Rococo (rock-work) is
sometimes treated as synonymous with baroque,
but is more properly confined to a later

development of it, especially in France, lighter
and more fanciful, and with ornament even less
related to structure. The characteristics of
baroque are grandeur, pomposity, and weight;
those of rococo are inconsequence, grace, and
lightness. Baroque aims at astounding, rococo at
amusing.

75. We understand from the text that -------,

A) rococo was the dominant painting style in
Italy

B) baroque began as a reaction against rococo
in ltaly

C) the term baroque was first used to describe
a style in music

D) the term baroque was coined by French
architects

E) application of the term baroque changed
over time

18

76. In the text, Borromini, Bernini, and Rubens

are given as examples of ------,

A)
B)
C)
D)
E)

representatives of Baroque painting
renowned advocates of Rococo art
prominent Renaissance artists in France
well-known pioneers of Rococo painting
famous pioneers of Baroque visual arts

\ /

77. The text is mainly about «=-es,

A)
B)
C)
D)

E)

the significance of Baroque painting in the
history of French art

different kinds of architecture observed in
the Renaissance period

the characteristics of and
between ‘baroque’ and ‘rococo’
the transformation of ‘rococo’ during and
after the Renaissance period

why baroque, as an artistic style, lost its
significance in time

differences
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79. It is understood from the text that headless
78 - 80. sorulari asagida verilen pargaya horsemen --=-=--,
gore cevaplayiniz.

A) generally lost their lives while preparing for

battle
The tradition of the headless horseman goes B) might be warriors who lost their heads on
back to ancient times, and examples of these battlefields
phantoms can be found in the earliest German C) were lucky and strong enough to survive
and Scandinavian folklore. According to legend, many battles

both rider and horse are said to be pitch black in . .
colour and they can just as easily gallop in the B) myef::lgmﬁt'zn?: nired by e Soldiers Whom
sky as on the ground. The horsemen are .

sometimes said to be outcasts from the Wild E) did not call for
Hunt, or otherwise great chiefs who had the necess%

and bloodshed unless

misfortune to lose their heads in battle or were
beheaded. A well-known lIrish example is the
Headless Rider of Castle Sheela, whose story is
told in Ghosts in Irish Houses by James
Reynolds (1947). Many literary critics have been
interested in headless horseman legends and
written book-length studies on this topic. Perhaps
the most famous book on the topic is The
Headless Horseman by American writer, Captain
Mayne Reid, published in 1869 and based on an
allegedly true case from Texas which the author
himself had investigated.

\

78. According to the text, the headless horseman
—— 80. According to the text, Captain Mayne Reid'’s

The Headless Horseman -------.
A) is thought to bring bad luck in Irish culture . . . o
B) is alegend about the lives of the nobility and A) is based on the writer's own investigation
high-rank officials B) deals with early Scandinavian folklore
C) was a popular figure in his community C) is purely a product of the writer's
D) is a legendary figure that appears in imagination
different folklores D) tells us about ancient Irish ghost stories
E) was first mentioned in Irish and American E) is about a group of headless horsemen in
folklore Texas
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Revised TOEFL® Paper-delivered Test:
Reading Section

Note: These sample questions allow you to experience the types of tasks
presented in the revised TOEFL® Paper-delivered Test. They are not intended
to represent the way test questions are presented in the test booklets or mimic
the testing experience.

Directions

This section measures your ability to understand academic passages written in
English.

You will read 3 passages and answer questions about them. The questions
typically ask about the main ideas and important details in the passages. You
will have 60 minutes (1 hour) to read the passages, answer the questions and
mark your answers.

Some passages may include a footnote that explains a word or phrase that is
used in the passage.

Most questions require only 1 answer. Questions requiring more than 1 answer
have special directions:

Some questions require 2 answers to get 1 point. If you choose only 1 answer,
you will not get any points. For these questions, you will see: Choose 2
answers.

Some questions require 3 answers and are worth up to 2 points. You may get 1
point for answering part of the question correctly. For these questions, you will
see:

This question is worth 2 points.
Choose 3 answers.

You may review and revise your answers in this section as long as there is time
remaining. As you're going through the questions, select the appropriate answer
or answers for each. When you're finished, click "Show all answers" at the end
of the page to highlight the correct answer for each question.
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Sample Questions

Questions 1-14 are based on the following passage.
Extinction of the Dinosaurs

Paleozoic Era 334 to 248 million years ago
Mesozoic Era 245 to 65 million years ago

-Early Mesozoic Era—Triassic Period
-Mid Mesozoic Era—1Jurassic Period
-Late Mesozoic Era—Cretaceous Period

Cenozoic Era 65 million years ago to the present

. Paleontologists have argued for a long time that the demise of the dinosaurs
was caused by climatic alterations associated with slow changes in the
positions of continents and seas resulting from plate tectonics. Off and on
throughout the Cretaceous (the last period of the Mesozoic era, during which
dinosaurs flourished), large shallow seas covered extensive areas of the
continents. Data from diverse sources, including geochemical evidence
preserved in seafloor sediments, indicate that the Late Cretaceous climate was
milder than today's. The days were not too hot, nor the nights too cold. The
summers were not too warm, nor the winters too frigid. The shallow seas on the
continents probably buffered the temperature of the nearby air, keeping it
relatively constant.

. At the end of the Cretaceous, the geological record shows that these seaways
retreated from the continents back into the major ocean basins. No one knows
why. Over a period of about 100,000 years, while the seas pulled back, climates
around the world became dramatically more extreme: warmer days, cooler
nights; hotter summers, colder winters. Perhaps dinosaurs could not tolerate
these extreme temperature changes and became extinct.

. If true, though, why did cold-blooded animals such as snakes, lizards, turtles,
and crocodiles survive the freezing winters and torrid summers? These animals
are at the mercy of the climate to maintain a livable body temperature. It's hard
to understand why they would not be affected, whereas dinosaurs were left too
crippled to cope, especially if, as some scientists believe, dinosaurs were
warm-blooded. Critics also point out that the shallow seaways had retreated
from and advanced on the continents numerous times during the Mesozoic, so
why did the dinosaurs survive the climatic changes associated with the

earlier fluctuations but not with this one? Although initially appealing, the
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hypothesis of a simple climatic change related to sea levels is insufficient to
explain all the data.

Dissatisfaction with conventional explanations for dinosaur extinctions led to a
surprising observation that, in turn, has suggested a new hypothesis. Many
plants and animals disappear abruptly from the fossil record as one moves from
layers of rock documenting the end of the Cretaceous up into rocks
representing the beginning of the Cenozoic (the era after the

Mesozoic). Between the last layer of Cretaceous rock and the first layer of
Cenozoic rock, there is often a thin layer of clay. Scientists felt that they could
get an idea of how long the extinctions took by determining how long it took to
deposit this one centimeter of clay and they thought they could determine the
time it took to deposit the clay by determining the amount of the element iridium
(Ir) it contained.

Ir has not been common at Earth's surface since the very beginning of the
planet's history. Because it usually exists in a metallic state, it was preferentially
incorporated in Earth's core as the planet cooled and consolidated. Ir is found in
high concentrations in some meteorites, in which the solar system's original
chemical composition is preserved. Even today, microscopic meteorites
continually bombard Earth, falling on both land and sea. By measuring how
many of these meteorites fall to Earth over a given period of time, scientists can
estimate how long it might have taken to deposit the observed amount of Ir in
the boundary clay. These calculations suggest that a period of about one million
years would have been required. However, other reliable evidence suggests
that the deposition of the boundary clay could not have taken one million years.
So the unusually high concentration of Ir seems to require a special
explanation.

In view of these facts, scientists hypothesized that a single large asteroid, about
10 to 15 kilometers across, collided with Earth, and the resulting fallout created
the boundary clay. Their calculations show that the impact kicked up a dust
cloud that cut off sunlight for several months, inhibiting photosynthesis in plants;
decreased surface temperatures on continents to below freezing; caused
extreme episodes of acid rain; and significantly raised long-term global
temperatures through the greenhouse effect. This disruption of food chain and
climate would have eradicated the dinosaurs and other organisms in less than
fifty years.

According to paragraph 1, which of the following is true of the Late Cretaceous
climate?

Summers were very warm and winters were very cold.

Shallow seas on the continents caused frequent temperature changes.

The climate was very similar to today's climate.

The climate did not change dramatically from season to season.
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Which of the following reasons is suggested in paragraph 2 for the extinction of
the dinosaurs?

Changes in the lengths of the days and nights during the Late Cretaceous
period

Droughts caused by the movement of seaways back into the oceans

The change from mild to severe climates during the Late Cretaceous period

. An extreme decrease in the average yearly temperature over 10,000 years

Why does the author mention the survival of "snakes, lizards, turtles, and
crocodiles" in paragraph 3?

To argue that dinosaurs may have become extinct because they were not cold-
blooded animals

To question the adequacy of the hypothesis that climatic change related to sea
levels caused the extinction of the dinosaurs

To present examples of animals that could maintain a livable body temperature
more easily than dinosaurs

. To support a hypothesis that these animals were not as sensitive to climate

changes in the Cretaceous period as they are today

The word "cope" in paragraph 3 is closest in meaning to

adapt
move
continue
compete

According to paragraph 3, which of the following is true of changes in climate
before the Cretaceous period and the effect of these changes on dinosaurs?

Climate changes associated with the movement of seaways before the
Cretaceous period did not cause dinosaurs to become extinct.

Changes in climate before the Cretaceous period caused severe fluctuations in
sea level, resulting in the extinction of the dinosaurs.

Frequent changes in climate before the Cretaceous period made dinosaurs
better able to maintain a livable body temperature.

Before the Cretaceous period there were few changes in climate, and dinosaurs
flourished.

The word "fluctuations" in paragraph 3 is closest in meaning to
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extremes
retreats
periods
variations

Which of the sentences below best expresses the essential information in the
highlighted sentence in paragraph 47 Incorrect choices change the meaning in
important ways or leave out essential information.

The fossil record suggests that there was an abrupt extinction of many plants
and animals at the end of the Mesozoic era.

Few fossils of the Mesozoic era have survived in the rocks that mark the end of
the Cretaceous.

Fossils from the Cretaceous period of the Mesozoic up to the beginning of the
Cenozoic era have been removed from the layers of rock that surrounded them.

Plants and animals from the Mesozoic era were unable to survive in the
Cenozoic era.

In paragraph 4, all the following questions are answered EXCEPT:
Why is there a layer of clay between the rocks of the Cretaceous and
Cenozoic?

Why were scientists interested in determining how long it took to deposit the
layer of clay at the end of the Cretaceous?

What was the effect of the surprising observation scientists made?

. Why did scientists want more information about the dinosaur extinctions at the

end of the Cretaceous?

The word "bombard" in paragraph 5 is closest in meaning to

approach
strike
pass
circle
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10.Paragraph 5 implies that a special explanation of the Ir in the boundary clay is
needed because

A. the Ir in microscopic meteorites reaching Earth during the Cretaceous period
would have been incorporated into Earth's core

B. the Ir in the boundary clay was deposited much more than a million years ago

C. the concentration of Ir in the boundary clay is higher than in microscopic
meteorites

D. the amount of Ir in the boundary clay is too great to have come from
microscopic meteorites during the time the boundary clay was deposited

11.The word "disruption™ in paragraph 6 is closest in meaning to

A. exhaustion
B. disturbance
C. modification
D. disappearance

12.Paragraph 6 mentions all of the following effects of the hypothesized asteroid
collision EXCEPT:

A. alarge dust cloud that blocked sunlight

B. an immediate drop in the surface temperatures of the continents
C. an extreme decrease in rainfall on the continents

D. along-term increase in global temperatures

13.Directions: Look at the part of the passage displayed below with the letters A,
B, C and D. Where would the following sentence best fit?

Consequently, the idea that the Ir in the boundary clay came from
microscopic meteorites cannot be accepted.

Ir has not been common at Earth's surface since the very beginning of the
planet's history. Because it usually exists in a metallic state, it was preferentially
incorporated in Earth's core as the planet cooled and consolidated. Ir is found in
high concentrations in some meteorites, in which the solar system's original
chemical composition is preserved. Even today, microscopic meteorites
continually bombard Earth, falling on both land and sea. By measuring how
many of these meteorites fall to Earth over a given period of time, scientists can
estimate how long it might have taken to deposit the observed amount of Ir in
the boundary clay. A. These calculations suggest that a period of about one
million years would have been required. B. However, other reliable evidence
suggests that the deposition of the boundary clay could not have taken one
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million years. C.So the unusually high concentration of Ir seems to require a
special explanation.D.

Answer Choices

Choice A
Choice B
Choice C
Choice D

OO0 w >

14.Directions: An introductory sentence for a brief summary of the passage is
provided below. Complete the summary by selecting the 3 answer choices that
express the most important ideas in the passage. Some sentences do not
belong in the summary because they express ideas that are not presented in
the passage or are minor ideas in the passage.

This question is worth 2 points.
Choose 3 answers.

Introductory sentence: For a long time, scientists have argued that the
extinction of the dinosaurs was related to climate change.

Answer Choices

A. Extreme changes in daily and seasonal climates preceded the retreat of the
seas back into the major ocean basins.

B. A simple climate change does not explain some important data related to the
extinction of the dinosaurs at the end of the Cretaceous.

C. The retreat of the seaways at the end of the Cretaceous has not been fully
explained.

D. The abruptness of extinctions at the end of the Cretaceous and the high
concentration of Ir found in clay deposited at that time have fueled the
development of a new hypothesis.

E. Some scientists hypothesize that the extinction of the dinosaurs resulted from
the effects of an asteroid collision with Earth.

F. Boundary clay layers like the one between the Mesozoic and Cenozoic are
used by scientists to determine the rate at which an extinct species declined.

Questions 15-28 are based on the following passage.

Running Water on Mars?

1. Photographic evidence suggests that liquid water once existed in great quantity
on the surface of Mars. Two types of flow features are seen: runoff channels
and outflow channels. Runoff channels are found in the southern highlands.
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These flow features are extensive systems—sometimes hundreds of kilometers
in total length—of interconnecting, twisting channels that seem to merge into
larger, wider channels. They bear a strong resemblance to river systems on
Earth, and geologists think that they are dried-up beds of long-gone rivers that
once carried rainfall on Mars from the mountains down into the valleys. Runoff
channels on Mars speak of a time 4 billion years ago (the age of the Martian
highlands), when the atmosphere was thicker, the surface warmer, and liquid
water widespread.

. Outflow channels are probably relics of catastrophic flooding on Mars long ago.
They appear only in equatorial regions and generally do not form extensive
interconnected networks. Instead, they are probably the paths taken by huge
volumes of water draining from the southern highlands into the northern plains.
The onrushing water arising from these flash floods likely also formed the odd
teardrop-shaped "islands" (resembling the miniature versions seen in the wet
sand of our beaches at low tide) that have been found on the plains close to the
ends of the outflow channels. Judging from the width and depth of the channels,
the flow rates must have been truly enormous—perhaps as much as a hundred
times greater than the 105 tons per second carried by the great Amazon River.
Flooding shaped the outflow channels approximately 3 billion years ago, about
the same time as the northern volcanic plains formed.

. Some scientists speculate that Mars may have enjoyed an extended early
period during which rivers, lakes, and perhaps even oceans adorned its surface.
A 2003 Mars Global Surveyor image shows what mission specialists think may
be a delta—a fan-shaped network of channels and sediments where a river
once flowed into a larger body of water, in this case a lake filling a crater in the
southern highlands. Other researchers go even further, suggesting that the data
provide evidence for large open expanses of water on the early Martian surface.
A computer-generated view of the Martian north polar region shows the extent
of what may have been an ancient ocean covering much of the northern
lowlands. The Hellas Basin, which measures some 3,000 kilometers across and
has a floor that lies nearly 9 kilometers below the basin's rim, is another
candidate for an ancient Martian sea.

. These ideas remain controversial. Proponents point to features such as the
terraced "beaches" shown in one image, which could conceivably have been
left behind as a lake or ocean evaporated and the shoreline receded. But
detractors maintain that the terraces could also have been created by
geological activity, perhaps related to the geologic forces that depressed the
Northern Hemisphere far below the level of the south, in which case they have
nothing whatever to do with Martian water. Furthermore, Mars Global Surveyor
data released in 2003 seem to indicate that the Martian surface contains too
few carbonate rock layers—Ilayers containing compounds of carbon and
oxygen—that should have been formed in abundance in an ancient ocean.
Their absence supports the picture of a cold, dry Mars that never experienced
the extended mild period required to form lakes and oceans. However, more
recent data imply that at least some parts of the planet did in fact experience
long periods in the past during which liquid water existed on the surface.
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Aside from some small-scale gullies (channels) found since 2000, which are
inconclusive, astronomers have no direct evidence for liquid water anywhere on
the surface of Mars today, and the amount of water vapor in the Martian
atmosphere is tiny. Yet even setting aside the unproven hints of ancient
oceans, the extent of the outflow channels suggests that a huge total volume of
water existed on Mars in the past. Where did all the water go? The answer may
be that virtually all the water on Mars is now locked in the permafrost layer
under the surface, with more contained in the planet's polar caps.

For each question, choose 1 answer unless there are special directions.

15.The word "merge" in paragraph 1 is closest in meaning to

A.

B.
C.
D.

expand
separate
straighten out
combine

16.What does the discussion in paragraph 1 of runoff channels in the southern
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highlands suggest about Mars?

The atmosphere of Mars was once thinner than it is today.

Large amounts of rain once fell on parts of Mars.

The river systems of Mars were once more extensive than Earth's.
The rivers of Mars began to dry up about 4 billion years ago.

17.The word "relics" in paragraph 2 is closest in meaning to

A.

B
C.
D

remains

. sites

requirements

. sources

18.The word "miniature” in paragraph 2 is closest in meaning to

A.
B.
C.
D.

temporary
small
multiple
familiar

19.1n paragraph 2, why does the author include the information that 105 tons of

water flow through the Amazon River per second?
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A. To emphasize the great size of the volume of water that seems to have flowed
through Mars' outflow channels

B. To indicate data used by scientists to estimate how long ago Mars' outflow
channels were formed

C. To argue that flash floods on Mars may have been powerful enough to cause
tear-shaped "islands" to form

D. To argue that the force of flood waters on Mars was powerful enough to shape
the northern volcanic plains

20.According to paragraph 2, all of the following are true of the outflow channels on
Mars EXCEPT:

A. They formed at around the same time that volcanic activity was occurring on the
northern plains.

B. They are found only on certain parts of the Martian surface.

C. They sometimes empty onto what appear to have once been the wet sands of
tidal beaches.

D. They are thought to have carried water northward from the equatorial regions.

21. All of the following questions about geological features on Mars are answered in
paragraph 3 EXCEPT:

A. What are some regions of Mars that may have once been covered with an
ocean?
B. Where do mission scientists believe that the river forming the delta emptied?

C. Approximately how many craters on Mars do mission scientists believe may
once have been lakes filled with water?

D. During what period of Mars' history do some scientists think it may have had
large bodies of water?

22.According to paragraph 3, images of Mars' surface have been interpreted as
support for the idea that

the polar regions of Mars were once more extensive than they are now

a large part of the northern lowlands may once have been under water
deltas were once a common feature of the Martian landscape

the shape of the Hellas Basin has changed considerably over time

oo w>»
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23.What can be inferred from paragraph 3 about liquid water on Mars?

A.

B.

If ancient oceans ever existed on Mars' surface, it is likely that the water in them
has evaporated by now.

If there is any liquid water at all on Mars' surface today, its quantity is much
smaller than the amount that likely existed there in the past.

Small-scale gullies on Mars provide convincing evidence that liquid water
existed on Mars in the recent past.

The small amount of water vapor in the Martian atmosphere suggests that there
has never been liquid water on Mars.

24.Which of the sentences below best expresses the essential information in the

highlighted sentence in paragraph 4? Incorrect choices change the meaning in
important ways or leave out essential information.

But detractors argue that geological activity may be responsible for the water
associated with the terraces.

But detractors argue that the terraces may have been formed by geological
activity rather than by the presence of water.

But detractors argue that the terraces may be related to geological forces in the
Northern Hemisphere of Mars, rather than to Martian water in the south.

But detractors argue that geological forces depressed the Northern Hemisphere
so far below the level of the south that the terraces could not have been formed
by water.

25.According to paragraph 4, what do the 2003 Global Surveyor data suggest

about Mars?

Ancient oceans on Mars contained only small amounts of carbon.

The climate of Mars may not have been suitable for the formation of large
bodies of water.

Liguid water may have existed on some parts of Mars' surface for long periods
of time.

The ancient oceans that formed on Mars dried up during periods of cold, dry
weather.

26.The word "hints" in paragraph 5 is closest in meaning to

A. clues

B.

features

C. arguments
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effects

27.Directions: Look at the part of the passage displayed below with the letters A,
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B, C and D. Where would the following sentence best fit?

These landscape features differ from runoff channels in a number of
ways.

Outflow channels are probably relics of catastrophic flooding on Mars long
ago. A. They appear only in equatorial regions and generally do not form
extensive interconnected networks. B. Instead, they are probably the paths
taken by huge volumes of water draining from the southern highlands into the
northern plains. C. The onrushing water arising from these flash floods likely
also formed the odd teardrop-shaped "islands" (resembling the miniature
versions seen in the wet sand of our beaches at low tide) that have been found
on the plains close to the ends of the outflow channels. D.Judging from the
width and depth of the channels, the flow rates must have been truly
enormous—perhaps as much as a hundred times greater than the 105 tons per
second carried by the great Amazon River. Flooding shaped the outflow
channels approximately 3 billion years ago, about the same time as the
northern volcanic plains formed.

Choice A
Choice B
Choice C
Choice D

28.Directions: An introductory sentence for a brief summary of the passage is

provided below. Complete the summary by selecting the 3 answer choices that
express the most important ideas in the passage. Some sentences do not
belong in the summary because they express ideas that are not presented in
the passage or are minor ideas in the passage.

This question is worth 2 points.
Choose 3 answers.

Introductory sentence: There is much debate concerning whether Mars once
had water.

Answer Choices

Various types of images have been used to demonstrate that most of the
Martian surface contains evidence of flowing water.

The runoff and outflow channels of Mars apparently carried a higher volume of
water and formed more extensive networks than do Earth's river systems.
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. Mars' runoff and outflow channels are large-scale, distinctive features that
suggest that large quantities of liquid water once flowed on Mars.

. Although some researchers claim that Mars may once have had oceans, others
dispute this, pointing to an absence of evidence or offering alternative
interpretations of evidence.

. While numerous gullies have been discovered on Mars since 2000, many
astronomers dismiss them as evidence that Mars once had liquid water.

. There is very little evidence of liquid water on Mars today, and it is assumed
that all the water that once existed on the planet is frozen beneath its surface.

Questions 29-42 are based on the following passage.

The Rise of Teotihuacan

. The city of Teotihuacan, which lay about 50 kilometers northeast of modern-day
Mexico City, began its growth by 200-100 B.C. At its height, between about
A.D. 150 and 700, it probably had a population of more than 125,000 people
and covered at least 20 square kilometers. It had over 2,000 apartment
complexes, a great market, a large number of industrial workshops, an
administrative center, a number of massive religious edifices, and a regular grid
pattern of streets and buildings. Clearly, much planning and central control were
involved in the expansion and ordering of this great metropolis. Moreover, the
city had economic and perhaps religious contacts with most parts of
Mesoamerica (modern Central America and Mexico).

. How did this tremendous development take place, and why did it happen in the
Teotihuacan Valley? Among the main factors are Teotihuacan's geographic
location on a natural trade route to the south and east of the Valley of Mexico,
the obsidian type of volcanic glasslike rock used for manufacturing tools and
ceremonial objects resources in the Teotihuacan Valley itself, and the valley's
potential for extensive irrigation. The exact role of other factors is much more
difficult to pinpoint—for instance, Teotihuacan's religious significance as a
shrine, the historical situation in and around the Valley of Mexico toward the end
of the first millennium B.C., the ingenuity and foresightedness of Teotihuacan's
elite, and, finally, the impact of natural disasters, such as the volcanic eruptions
of the late first millennium B.C.

. This last factor is at least circumstantially implicated in Teotihuacan's rise. Prior
to 200 B.C., a number of relatively small centers coexisted in and near the
Valley of Mexico. Around this time, the largest of these centers, Cuicuilco, was
seriously affected by a volcanic eruption, with much of its agricultural land
covered by lava. With Cuicuilco eliminated as a potential rival, any one of a
number of relatively modest towns might have emerged as a leading economic
and political power in Central Mexico. The archaeological evidence clearly
indicates, though, that Teotihuacan was the center that did arise as

the predominant force in the area by the first century A.D.

. It seems likely that Teotihuacan's natural resources—along with the city elite's
ability to recognize their potential—gave the city a competitive edge over its
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neighbors. The valley, like many other places in Mexican and Guatemalan
highlands, was rich in obsidian. The hard volcanic stone was a resource that
had been in great demand for many years, at least since the rise of the Olmecs
(a people who flourished between 1200 and 400 B.C.), and it apparently had a
secure market. Moreover, recent research on obsidian tools found at Olmec
sites has shown that some of the obsidian obtained by the Olmecs originated
near Teotihuacan. Teotihuacan obsidian must have been recognized as a
valuable commodity for many centuries before the great city arose.

5. Long-distance trade in obsidian probably gave the elite residents of
Teotihuacan access to a wide variety of exotic goods, as well as a relatively
prosperous life. Such success may have attracted immigrants to Teotihuacan.
In addition, Teotihuacan's elite may have consciously attempted to attract new
inhabitants. It is also probable that as early as 200 B.C. Teotihuacan may have
achieved some religious significance and its shrine (or shrines) may have
served as an additional population magnet. Finally, the growing population was
probably fed by increasing the number and size of irrigated fields.

6. The picture of Teotihuacan that emerges is a classic picture of positive
feedback among obsidian mining and working, trade, population growth,
irrigation, and religious tourism. The thriving obsidian operation, for example,
would necessitate more miners, additional manufacturers of obsidian tools, and
additional traders to carry the goods to new markets. All this led to increased
wealth, which in turn would attract more immigrants to Teotihuacan. The
growing power of the elite, who controlled the economy, would give them the
means to physically coerce people to move to Teotihuacan and serve as
additions to the labor force. More irrigation works would have to be built to feed
the growing population, and this resulted in more power and wealth for the elite.

For each question, choose 1 answer unless there are special directions.
29.The word "massive" in paragraph 1 is closest in meaning to

A. ancient

B. carefully planned
C. very large

D. carefully protected

30.In paragraph 1, each of the following is mentioned as a feature of the city of
Teotihuacan between A.D. 150 and 700 EXCEPT:

regularly arranged streets

several administrative centers spread across the city
many manufacturing workshops

apartment complexes

o0 Wy

31.The word "pinpoint" in paragraph 2 is closest in meaning to
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identify precisely
make an argument for
describe

understand

32.The word "ingenuity" in paragraph 2 is closest in meaning to

A.
B. sincerity
C.

D. cleverness

ambition

faith

33.Which of the following is NOT mentioned in paragraph 2 as a main factor in the
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development of Teotihuacan?

The presence of obsidian in the Teotihuacan Valley

The potential for extensive irrigation of Teotihuacan Valley lands
A long period of volcanic inactivity in the Teotihuacan Valley
Teotihuacan's location on a natural trade route

34.Which of the following can be inferred from paragraphs 2 and 3 about the
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volcanic eruptions of the late first millennium B.C.?

They were more frequent than historians once thought.

They may have done more damage to Teotihuacan than to neighboring centers.
They may have played a major role in the rise of Teotihuacan.

They increased the need for extensive irrigation in the Teotihuacan Valley.

35.What can be inferred from paragraph 3 about Cuicuilco prior to 200 B.C.?

A.

It was a fairly small city until that date.

B. It was located outside the Valley of Mexico.
C.
D. Its economy relied heavily on agriculture.

It emerged rapidly as an economical and political center.

36.The word "predominant” in paragraph 3 is closest in meaning to

A.
B.

most aggressive
most productive
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C. principal
D. earliest

37.According to paragraph 4, which of the following allowed Teotihuacan to have
"a competitive edge over its neighbors"?

A well-exploited and readily available commodity

The presence of a highly stable elite class

Knowledge derived directly from the Olmecs about the art of toolmaking

Scarce natural resources in nearby areas such as those located in what are
now the Guatemalan and Mexican highlands

o0 wp»

38.According to paragraph 4, what has recent research on obsidian tools found at
Olmec sites shown?

A. Obsidian's value was understood only when Teotihuacan became an important
city.

B. The residents of Teotihuacan were sophisticated toolmakers.

C. The residents of Teotihuacan traded obsidian with the Olmecs as early as 400
B.C.

D. Some of the obsidian used by the Olmecs came from the area around
Teotihuacan.

39. Select the TWO answer choices that are mentioned in paragraph 5 as being
features of Teotihuacan that may have attracted immigrants to the city.

The prosperity of the elite

Plenty of available housing

Opportunities for well-paid agricultural employment

The presence of one or more religious shrines
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40.In paragraph 6, the author discusses "The thriving obsidian operation” in order
to

A. explain why manufacturing was the main industry of Teotihuacan

B. give an example of an industry that took very little time to develop in
Teotihuacan

C. illustrate how several factors influenced each other to make Teotihuacan a
powerful and wealthy city

D. explain how a successful industry can be a source of wealth and a source of
conflict at the same time
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Directions: Look at the part of the passage displayed below with the letters A,
B, C and D. Where would the following sentence best fit?

In fact, artifacts and pottery from Teotihuacan have been discovered in
sites as far away as the Mayan lowlands, the Guatemalan highlands,
northern Mexico, and the Gulf Coast of Mexico.

The city of Teotihuacan, which lay about 50 kilometers northeast of modern-day
Mexico City, began its growth by 200 —100 B.C. At its height, between about
A.D. 150 and 700, it probably had a population of more than 125,000 people
and covered at least 20 square kilometers. A. It had over 2,000 apartment
complexes, a great market, a large number of industrial workshops, an
administrative center, a number of massive religious edifices, and a regular grid
pattern of streets and buildings. B. Clearly, much planning and central control
were involved in the expansion and ordering of this great

metropolis. C. Moreover, the city had economic and perhaps religious contacts
with most parts of Mesoamerica (modern Central America and Mexico). D.

Answer Choices

Choice A
Choice B
Choice C
Choice D

.Directions: An introductory sentence for a brief summary of the passage is

provided below. Complete the summary by selecting the 3 answer choices that
express the most important ideas in the passage. Some sentences do not
belong in the summary because they express ideas that are not presented in
the passage or are minor ideas in the passage.

This question is worth 2 points.
Choose 3 answers.

Introductory sentence: Teotihuacan was a highly developed city in
Mesoamerica that reached its peak between A.D. 150 and 700.

Answer Choices

The number and sophistication of the architectural, administrative, commercial,
and religious features of Teotihuacan indicate the existence of centralized
planning and control.

Teotihuacan may have developed its own specific local religion as a result of
the cultural advances made possible by the city's great prosperity.
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. Several factors may account for Teotihuacan's extraordinary development,
including its location, rich natural resources, irrigation potential, intelligent elite,
and the misfortune of rival communities.

. As a result of its large number of religious shrines, by the first century A.D.,
Teotihuacan became the most influential religious center in all of Mesoamerica.

. In many important areas, from the obsidian industry to religious tourism,
Teotihuacan's success and prosperity typified the classic positive feedback
cycle.

. Although many immigrants settled in Teotihuacan between A.D. 150 and 700,
the increasing threat of coerced labor discouraged further settlement and limited
Teotihuacan's population growth.
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APPENDIX 3: TRANSLATION TASK

TRANSLATION TASK — Ceviri Sorulari

Bu uygulamada e-YDS’lerde kullanilmig, basina agiklanan sorular igerisinden geviri sorularinin
kok kisimlar segilmistir. Secilen ciimlelerin kullanildigi e-YDS'ler tarihi ile birlikte parantez
icerisinde verilmistir. Liitfen yonergeleri takip ederek ciimleleri geviriniz.

Asagida ingilizce verilen ciimleleri Tiirkgeye geviriniz.

Considering that fighting among siblings is highly widespread in early childhood, parents
should help their children to work out disagreements without taking sides. (e-YDS-2018-10)

Organic chemistry is already at the heart of modern advances in nanotechnology and
medicine; however, it is stil perceived to be a challenging field that many students fear
because of its far-reaching applications. (e-YDS-2018-06)

Ebola virus was first discovered in 1976, in a blood sample gathered from an ill nun in Zaire,
which is now known as the Democratic Republic of the Congo. (e-YDS-2017-01)

Once we have become fosil-fuel free, we will not only see the climate change come to a halt
but we will also feel more secure knowing that we can get all our power from renewable
sources. (e-YDS-2016-09)

Contrary to general belief, the Industrial Revolution did not trigger any improvement in the
Standard of living for a large section of the population. (e-YDS-2016-10)
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Plants respond to gravity, water, light, chemicals an deven touch; yet, how they do this
without a brain or nervous system is something botanists are unsure about. (e-YDS-2016-11)

Adult education has now become so important a feature of societies that it increasingly
attracts more attention of sociologists, politicians, and businesses. (e-YDS-2016-05)

There are no blood tests or brain scans for mental illnesses, so diagnoses can be subjective and
unreliable. (e-YDS-2016-04)

Getting regular exercise might be beneficial for reducing the risk, or delaying the onset, of
Alzheimer, because neurons in the brain regenerate throughout life. (e-YDS-2015-10)

Whether somewhere is hot or cold is mainly to do with how close it is to the equator, but
other factors, such as ocean currents and altitude, are also important. (e-YDS-2015-09)

Asagida Tiirkge verilen ciimleleri ingilizceye ceviriniz.

GlnUmuzde tibbin taninmig bir uzmanlik alani olan anestezinin ameliyat esnasinda agriyi
onlemek amaciyla kullanimi 1800’lerde Amerika Birlesik Devletleri’'nde baslamistir. (e-YDS-
2018-03)

Sanayi devrimi sliphesiz Gretkenligi artirdi, ancak bir¢ok iscinin distik lcretle daha uzun saatler
calismak zorunda kaldig1 dusinullrse ¢alisma kosullari oldukga kotilesti. (e-YDS-2018-09)
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Martin Luther haricinde muhtemelen en ¢ok okunan Alman ilahiyatci Carl Friedrich Bahrdt, her
zaman tartismalarin merkezinde olmustur. (e-YDS-2018-05)

Okyanus sularinin mevsimsel sicakhk degisiklikleri, insanlarin yiyecek olarak tiikettiklerinin
bircogunu kapsayan deniz canlilarinin niifusunu dontisimli olarak artirir ya da azaltir. (e-YDS-
2018-04)

Arastirmalar migrenin beyindeki yapisal ve fonksiyonel farkliliklardan kaynaklandigini ve
migreni olan insanlarin sadece bir atak sirasinda degil, her zaman farkli bir sekilde hissettigini,
gordigiini, duydugunu ve dokundugunu gostermistir. (e-YDS-2018-02)

Bilgisayar ekranina bakarken, kitap okurken yaptigimiz gibi asagiya bakmaktan ziyade direkt
karslya bakariz, ki bu da gozlerimizin daha genis bir ylizeyinin havanin kurutucu etkisine maruz
kalmasina neden olur. (e-YDS-2018-01)

Taklit ve ezberi 6n plana ¢ikaran davraniscilik, 1970’lerde, 6zellikle Kuzey Amerika’da, yabanci
dil 6gretimi Gzerinde 6nemli bir etkiye sahipti. (e-YDS-2017-05)

Hepimiz glinliik yasantimizda tehlikeli ve zehirli maddelerle karsilasmaktayiz, ancak bunlar her
zaman belirgin olmadiklarindan dolayi bu maddeleri tanimak igin kullandigimiz malzemelerin
Uzerine basih glvenlik kodlarindan yararlanabiliriz. (e-YDS-2017-04)
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9. Abakisten bilgisayara gecmemiz 4000 yil siirse de teknoloji cok hizl gelistiginden dolayi eneriji

ve kithk gibi temelinde teknik nitelikteki problemleri birkag yil icerisinde ¢6zebilecegiz. (e-YDS-
2017-03)

10. Kaydetme ve hesaplama daha karmasik hale geldikge bugiin kullandigimiz sayilari ve ondalik
sayl sistemini doguran bir¢ok sayi sistemi gelistirilmistir. (e-YDS-2017-02)
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APPENDIX 4: ORIGINALITY REPORT
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APPENDIX 5: ETHICS BOARD APPROVAL



